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Аннотация
Начало легендарной «Корпорации «Тайна» положило знакомство – одним солнечным летним днём маленький Шэгги встретил щенка и назвал его Скуби-Ду. Как случилось, что они стали лучшими друзьями, собрали команду и начали разгадывать самые таинственные и сверхъестественные загадки?
И получится ли у них на этот раз успешно завершить самое мистическое расследование в истории?
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В этот прекрасный солнечный день люди на пляже катались на велосипедах, играли в баскетбол и запускали воздушных змеев на океанском бризе. На дощатом настиле стояла палатка «Гирос[1] Александра Македонского». В ней продавались вкусные греческие закуски. Аромат тёплого, свежеиспечённого лаваша и горячей мясной начинки витал в воздухе, смешиваясь с солёным запахом моря.
НЮХ-НЮХ!
Голодный щенок потянул носом и прижался к прилавку. Еда была слишком соблазнительной, чтобы маленький немецкий дог смог устоять. Пёс встал на задние лапы и схватил зубами большой сочный лаваш.
— Ах ты негодяй! — крикнул продавец.
Воришка кинулся прочь, волоча за собой лепёшку размером почти с него самого.
— А ну, верни! — продавец погнался было за собакой, но быстро сдался, сообразив, что всё равно не сможет продать закуску, которую проволокли по грязным доскам.
Кое-как, с добычей наперевес, щенок бежал по настилу, едва не сбивая людей с ног.
— Извините! Простите! — приговаривал пёс сквозь стиснутые зубы.
ХОП! Надо же было такому случиться — запрыгнув на скамейку, бедняга выронил добычу! Теперь он беспомощно наблюдал, как обед скатывается прямо в океан… БУЛЬК!
ВИИУУУ! ВИИУУУ!
Послышалась сирена. К загорающим на пляже подъехал полицейский на мотоцикле.
— Кто-нибудь видел здесь бродячую собаку с гиросом в зубах? — спросил он.
Пёс охнул, сполз под скамейку и спрятался за рюкзаком. Рюкзак этот принадлежал лохматому мальчишке, который только что пытался присоединиться к игре в баскетбол, но потерпел неудачу. Мальчик, не глядя, взял ранец, скрывающий щенка, и ушёл.
Полицейский увидел собаку.
— Ага! — крикнул он. — Вот ты где!
Пёс кинулся прочь и нырнул в кучу песка. Песок забился в пасть. ТЬФУ!
Рядом раздался голос:
— Я очень рад, что нашёл вас, ребята! А то я начал думать, что у меня совсем нет друзей!
Выглянув из песочной кучи, щенок увидел уже знакомого лохматого мальчика, сидящего на расстеленном пледе.
— Сегодня будет великолепный день! — сказал парнишка.
Но рядом с ним никого не было. Он слепил фигуры из песка, с ракушками вместо глаз и водорослями вместо волос. Бедняга воображал, что эти скульптуры — его друзья.
— Во всяком случае, до тех пор, пока не наступит прилив… — продолжал мальчик. В руках он держал бутерброд.
Пёс заметил бутерброд, подкрался и выскочил из-за одного из песочных «друзей».
— Ой! — испуганно вскрикнул мальчик.
— Ай! — отозвался напуганный щенок.
Разглядев, что это просто собачка, ребёнок предложил щенку половину своего бутерброда. Пёс попятился.
— Так я и думал, — вздохнул мальчик. — Никому не нравятся мои бутерброды.
НЮХ-НЮХ!
— Это ливерная колбаса? — спросил пёс, подходя ближе.
— Да-да, так и есть, — подтвердил паренёк, поражённый тем, что щенок может говорить. — Но предупреждаю, в бутерброде ещё сметана, огурец и укроп.
— А квашеную капусту ты туда положил? — спросил пёс, наклонив голову набок.
— Конечно, — слегка обиженно ответил мальчик. — Я же не монстер. С квашеной капустой бутерброд становится…
«Ума́ми![2]» — одновременно воскликнули и собака, и мальчик.
— Точно! — Мальчика явно впечатлило то, что собака знала «умами» — японское слово, которое не только переводилось как «вкусный», но и обозначало вкус, который не был ни сладким, ни кислым, ни солёным, ни горьким. Оба они засмеялись, счастливые оттого, что нашли друг друга. А потом откусили от своих половинок бутерброда. И бутерброд им очень понравился! НЯМ!
Став в один момент друзьями, они продолжали улыбаться друг другу. Но их счастье было прервано разъярённым полицейским, кричащим «Держи его!».
Щенок бросился мальчику на руки.
— Этот бездомный пёс достаточно напакостил за сегодня! — объявил полицейский. — Он пойдёт со мной!
— Постойте, что?! — запротестовал ребёнок, спешно соображая, что же делать. — Он не бездомный!
Озадаченный полицейский нахмурился. Он был уверен, что перед ним та самая собака, приметы которой ему сообщил продавец из лавки «Гирос Александра Македонского».
— Это твой пёс? — с подозрением спросил полицейский.
Мальчик принял быстрое решение.
— Он абсолютно мой! — И прошептал на ухо собаке: — Если ты, конечно, хочешь быть моим…
— Очень хочу! — шепнул в ответ пёс.
Но полицейский всё ещё не был уверен.
— Ла-адно, — протянул полицейский. — А как тогда его зовут?
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— А имени у меня нет, — шепнул щенок.
— Его зовут… — Мальчик принялся думать, как бы назвать щенка. Его взгляд скользнул вниз, на плед, где он приметил коробку. На ней было написано: «Печенье Скуби».
— Печенье!
Полицейский удивился. Он никогда прежде не слышал, чтобы у собаки была кличка Печенье.
— Печенье?! — не меньше полицейского удивился пёс.
— Ой! — Мальчик снова задумался. — Вообще-то я хотел сказать Скуби!
— Хорошо! А отчество у него тогда какое? — устроил допрос полицейский.
— Дуби! — ответил мальчик.
— Хм… А фамилия? — не унимался страж порядка.
— Ду!
Полицейский смотрел с недоверием. Щенок нервно лизнул свой нос. Поверит ли коп, что собаку действительно зовут Скуби-Дуби-Ду?
— Что ж, если это твой пёс, то вопросов у меня больше нет, — наконец сказал полицейский. Он сел на мотоцикл и уехал.
— Ура! — обрадовались Скуби и мальчик.
— Я Норвилл, — представился мальчик. — А ещё у меня есть прозвище Шэгги. Зови меня лучше так.
— Что ж, а я… Скуби?
Шэгги улыбнулся.
— Это имя теперь точно легко запомнится!
* * *
Тем же вечером Шэгги провёл для Скуби экскурсию по своей комнате. И даже показал свой личный автомат с конфетами.
— Угощайся! — предложил Шэгги.
— Это я с радостью! — ответил Скуби. Стоило Шэгги отойти, как щенок набрал конфет в лапу и положил себе в рот.
— А это, — продолжал Шэгги, — моя старая кукла Чревовещателя. Она уже давно там сидит и пугает меня по ночам.
— Жутковато выглядит… — поёжился Скуби. — А это что? — Он показал на кровать.
— А это… кровать. Она нужна для того, чтобы на ней спать, — объяснил Шэгги.
Скуби запрыгнул на кровать и завертелся волчком.
— Как мягко! — заливисто засмеялся щенок. — Раньше у меня никогда не было кровати! Впрочем, раньше у меня вообще ничего не было!
Улыбаясь, Шэгги что-то вытащил из кармана.
— У меня для тебя сюрприз! Я успел купить это для тебя сегодня днём. — Шэгги разжал кулак. На ладони у него был ошейник с подвеской в виде ромбика. А на подвеске были инициалы «С. Д.».
Скуби изучающе осмотрел подвеску, а потом Шэгги застегнул на нём ошейник.
— Мне нравится! — сказал Скуби. — Я никогда его не сниму!
И тогда друзья крепко обнялись.
* * *
Однажды на Хеллоуин Шэгги и Скуби нарядились как их любимые супергерои из комиксов — Синий Сокол и Робопёс Динамит. В таком виде — и с наволочкой вместо конфетного мешка — они отправились по соседским домам выпрашивать сладости, как это обычно делают дети на Хе ллоуин. К концу вечера наволочка была полна сладостей.
— Ух, как здорово! — сказал Шэг ги. — Кажется, мы обошли все дома.
Скуби указал на старый, жутковатого вида дом, куда они ещё не заглядывали.
— А это что за дом, Рэгги? — спросил Скуби. Всякий раз, когда он обращался к другу, вместо Шэгги у него получалось Рэгги.
Шэгги вздрогнул.
— Туда мы не пойдём. Это дом Ригби. Поговаривают, в нём живут привидения. Так что давай-ка лучше пойдём отсюда!
Они собрались двинуться дальше, но вдруг на скейтбордах к ним подкатили хулиганы Чад и Чет. Один из них вырвал у Шэгги мешок с конфетами и бросил его в окно дома Ригби.
— Ой-ой, — заволновался Скуби.
Смеясь, хулиганы толкнули Шэгги, и он упал. Неизвестно, чем бы кончилось дело, если бы вдруг не послышался голос:
— А ну, отстаньте от них!
Голос этот принадлежал крепкому мальчишке по имени Фред, наряженному в рыцарские доспехи. Рядом с ним стояли девочки: Вэлма и Дафни. Вэлма была в чёрной мантии судьи, а в руке держала деревянный молоточек. Дафни же оделась как Чудо-Женщина из комиксов.
— Что-то мне тут уже всё наскучило, — сказал Чад своему приятелю, делая вид, что не боится Фреда.
Чет кивнул, они вскочили на скейтборды и, глупо посмеиваясь, укатили прочь.
— Вы в порядке, ребята? — обратился Фред к Шэгги и Скуби.
— Ага, — сказал Шэгги. — Они только ранили моё самолюбие. И копчик теперь болит.
— Давай я тебе помогу. — Фред протянул Шэгги руку и помог встать, после чего представился: — Я — Фред. А это Вэлма.
— Привет! — сказала Вэлма. Она повела по воздуху рукой так, словно держала не молоток, а волшебную палочку.
— А это Дафни, — продолжил Фред.
— Привет, — поздоровалась Дафни.
— Я — Шэгги. А это Скуби-Ду.
— Приятно познакомиться! — Скуби лизнул лицо Дафни. Девочка засмеялась.
— Классный костюм, Чудо-Женщина, — сказал Шэгги и повернулся к Вэлме. — А ты кто? Гарри Поттер?
— Я Рут Бейдер Гинзбург, — объяснила она. — Это же очевидно!
Шэгги не знал, что это имя судьи Верховного суда. Поэтому спросил:
— Она волшебница?
— Ага, — ответила Вэлма. — Волшебница правосудия.
— Так! — обратился Фред к Шэгги. — Давай-ка вернём твои конфеты!
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— Но ведь эти негодяи бросили конфеты в дом Ригби, — с опаской сказал Шэгги. — В этом доме живёт злой дух!
— Злой дух?! — Скуби даже затрясся от страха.
Вэлма скептически разглядывала большой тёмный дом.
— Впятером мы справимся с одним никчёмным призраком, — вынесла она свой вердикт.
— Есть там призрак или нет, но сегодня Хеллоуин! А это значит, что никто не должен вернуться домой без сладостей! — заявила Дафни. Она решительно повела за собой Шэгги и Скуби к мрачному дому.
— Что ж… — решился Шэгги. — Мы зайдём в этот дом. Но это будет в первый и последний раз! Верно, Скуби?
— Верно! — согласился пёс.
Взойдя на крыльцо первым, Фред постучался.
ТУК-ТУК-ТУК!
Никто не открыл. Тогда Фред потянулся к ручке. Раздался скрип: КРЕ-А-А-АК! Оказалось, дверь не заперта. Она широко распахнулась, и ребята перешагнули порог старого дома. Внутри было много пыли, паутины, ветхой мебели и страшных статуй. Стояли рыцарские доспехи.
Юная команда прошла дальше. При этом Шэгги и Скуби тряслись от страха. Половицы трещали и скрипели. От каждого подозрительного звука ребята то и дело оборачивались, ожидая увидеть за спиной призрака!
— В этой гостиной можно было бы снять фильм ужасов, — заметила Дафни.
— Мистер Ригби! — позвал Фред.
— Есть кто-нибудь дома? — добавила Дафни. Её голос эхом разнёсся по всему дому.
Фред заметил на полу наволочку с конфетами.
— А вот и конфеты! — воскликнул мальчик, поднял мешок и отдал его Шэгги.
Как только конфеты оказались в его руках, Шэгги незамедлительно двинулся вместе со Скуби к выходу.
— Большое спасибо! — бросил на ходу парнишка. — А теперь пойдёмте отсюда!
И в тот момент, когда остальные собрались последовать примеру Шэгги и Скуби…
БАМ!
Раздался грохот. Ребята обернулись на шум.
— Это призрак! — одновременно вскрикнули Шэгги и Скуби.
— Призраков не бывает, — уверенно сказала Вэлма.
Дафни включила фонарик на своём мобильном телефоне и посветила на большой деревянный шкаф. Вдруг внутри мелькнул свет!
— Ребята, вы это видели? — спросила Дафни.
Вэлма осторожно подошла к шкафу.
— Не думаю, что это хорошая идея! — предупредил Шэгги.
Но Вэлму было не остановить. Она приоткрыла дверцу. Внутри шкафа оказались… вешалки с пальто!
Девочка разочарованно хмыкнула.
Она отодвинула вешалки с одеждой в сторону и шагнула внутрь. Свет в шкафу не мог им померещиться, значит, там должно быть что-то ещё.
Интуиция её не подвела.
— Ребята! — наконец послышался голос из шкафа. — Вы только посмотрите!
Все поочерёдно залезли в шкаф. Шэгги и Скуби — последними. Они посмотрели друг на друга, и в глазах у каждого читалось: «Не бойся, дружище!»
Оказалось, что шкаф был входом в потайную комнату. В ней было полно всякого хлама: телевизоры, игровые приставки, компьютеры и много чего ещё.
Дафни заметила полку с дорогими дизайнерскими сумочками и ахнула.
— Выберу себе одну, чтобы ходить с ней в колледж.
Вэлма подняла палец и собиралась уже было что-то сказать подруге, но Дафни опередила её.
— Не волнуйся, колледж я тоже выберу!
Шэгги тем временем вытаскивал совершенно новый планшетный компьютер из упаковки.
— Нет, Скуби, ты только посмотри на это…
— Шэгги, положи это на место! Кыш! — строго сказала Вэлма, отгоняя парня от стеллажа, на котором, как в магазине, было ещё много таких же компьютеров. — Кажется, мы наткнулись на что-то противозаконное.
Фред открыл коробку, доверху наполненную часами.
— Ребята, кажется, мы наткнулись на что-то противозаконное.
— Повторюшка Фред, — сухо заметила Вэлма.
РАР-РРР-РРР-РРР-РРР!
Все разом обернулись и увидели гигантского демоноподобного призрака! Скуби прыгнул Шегги на руки.
— Злой дух! — закричали они в один голос.
Призрак ринулся на детей, выпустив когти.
РАР-РРР-РРР-РРР-РРР!
Ребятам удалось увернуться от привидения и выскочить из потайной комнаты через шкаф. БТУМ! Они захлопнули дверцы и упёрлись в них изо всех сил.
— Дафни, Вэлма! — крикнул Фред. — Бегите к выходу! А мы задержим его!
Но стоило девочкам метнуться к двери, как…
БАМ!
Все окна в доме захлопнулись. И дверь оказалась заперта. Они в ловушке!
РАР-РРР-РРР-РРР-РРР!
Шкаф подпрыгнул, и из него вырвался призрак. Дух пролетел под потолком, а потом рванул вниз, сбив друзей с ног.
— Надо что-то делать! — крикнул Фред.
Шэгги и Скуби, конечно, знали, что делать. Они запрыгнули в большущий горшок с каким-то растением, прикрывшись листьями. Фред, Вэлма и Дафни побежали по ступенькам наверх.
Вдруг Дафни споткнулась и, не удержавшись на ногах, упала! Тут же вскочив, она уже хотела побежать дальше… но увидела перед собой призрака.
И закричала.
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— Беги, Дафни, беги! — завопила Вэлма.
РАР-РРР-РРР-РРР!
Дафни побежала по лестнице вниз, призрак устремился за ней. Вэлма огляделась в надежде найти выход и вдруг заметила кое-что на потолке. Там был какой-то механизм, из которого тянулась верёвка. Этот механизм двигался всякий раз, когда поворачивался призрак.
— Фред, — позвала Вэлма, указывая на верёвку. — Смотри!
Когда призрак уже почти было нагнал Дафни, Фред схватил боевой топор, который, как украшение, висел на стене. Он ловко метнул орудие, и — ЩЁЛК! — острое лезвие рассекло верёвку.
— Ой-ой! — вскрикнул злой дух…
БАМ!
…и грохнулся на пол. Дафни только теперь заметила, что вокруг пояса у этого существа обмотана верёвка. Девочка ухватилась за неё, чтобы не упустить «злого духа», и крикнула:
— Вэлма!
Та поняла подругу без лишних слов, схватила ту верёвку, что осталась свисать с потолка, и побежала с ней вниз. Девочки принялись бегать вокруг привидения, связывая его.
Фред ловко перепрыгнул через перила лестницы, схватил шлем с рыцарских доспехов и водрузил себе на голову.
— Попался! — крикнул он призраку.
Решив, что опасность миновала, Шэгги и Скуби вылезли из своего укрытия, и при этом нечаянно опрокинули горшок.
БУМ!
Скуби вздрогнул и бросился в объятия Шэгги.
— А-а-а-а-а-а-а! — завопила парочка.
Внимательно разглядывая беспомощную фигуру призрака, Дафни заметила резиновую маску.
— Вот так сюрприз! — воскликнула она, сорвала маску, и всем предстало истинное лицо «привидения».
— Мистер Ригби! — в один голос изумились ребята.
— А вы чертовски храбрые сопляки! — изрёк мистер Ригби.
Вэлме очень не нравилось, когда к ней обращались так грубо. И всё же она улыбнулась и сказала:
— Кажется, мы выяснили, что на самом деле происходит в вашем «доме с привидениями».
Дафни поднесла свой мобильный телефон к лицу связанного мистера Ригби.
— Всё, что здесь было, я транслировала в прямом эфире. Смотрите, сколько гневных смайликов! Все это видели! Теперь вы отправитесь в тюрьму!
ВИИУУУ! ВИИУУУ!
Где-то совсем близко завыла сирена, а в окнах уже мигали сине-красные огоньки.
Через несколько минут наручники защёлкнулись на руках мистера Ригби, и шериф повёл преступника к полицейской машине, припаркованной на улице.
— Мне бы всё сошло с рук, если бы вы, малявки, не совали свои носы в чужие дела! — огрызнулся напоследок Ригби. Шериф усадил жулика на заднее сиденье машины и захлопнул дверцу. С воем сирены полицейский автомобиль умчался прочь.
ВИИУУУ! ВИИУУУ!
— Поздравляю всех нас! — сказала Вэлма. — Мы только что обнаружили, что на самом деле в этом доме не живут призраки, и разоблачили преступника!
— Преступника? — поинтересовался Скуби.
— Совершенно верно, — ответил Фред.
— А самое главное, — добавил Шэгги, — мои конфеты снова со мной! — Сластёна радостно поднял с пола заветный мешок.
— Очень неплохой результат для детей, — справедливо заметила Дафни.
Фред улыбнулся и сказал:
— Почему бы нам не попробовать снова совершить что-нибудь подобное?
Шэгги выглядел встревоженным.
— Вы про сладости? Конечно, давайте выпрашивать их вместе каждый Хеллоуин!
— Нет, Шэгги, — сказал Фред. — Давайте разгадывать тайны!
— Мне нравится эта идея! — поддержала Вэлма.
— И мне! — согласилась Дафни.
Фред повернулся к Шэгги и Скуби.
— А что скажете вы, ребята?
— Давай тоже будем разгадывать тайны? — произнёс Скуби с энтузиазмом.
— Мы в деле! — заявила парочка.
Именно в этот легендарный момент ребята объединились в одну команду, которую назвали Корпорацией «Тайна».
* * *
Спустя десять лет все участники Корпорации «Тайна» сидели в закусочной за одним столиком. К тому времени они раскрыли множество таинственных преступлений и разоблачили немало злодеев. Призраки, мумии, вампиры, монстры, инопланетяне, роботы, пещерные люди, ведьмы, оборотни и зомби — каждый раз оказывалось, что это всего лишь замаскированные люди.
— Итак, ребята, — обратился Фред к своей команде. — Сегодня мы здесь, чтобы раскрыть величайшую тайну. Что ждёт Корпорацию «Тайна»?
— Я знаю что! Обед! — высказался Шэгги.
— Чтобы понять, что нам делать дальше, я пригласила эксперта, — вмешалась Вэлма. — А вот и он!
В закусочную вошёл мужчина в костюме и с ноутбуком в руках. Вэл ма помахала ему, и незнакомец направился к их столику.
— И кто он? — поинтересовался Шэгги.
— Эксперт по командному духу, — объяснила Дафни.
Эксперт сел за столик, открыл ноутбук и без лишних предисловий начал:
— Я потратил много времени, чтобы пересмотреть все видеозаписи с приключениями вашей маленькой, но отважной команды. Теперь я знаю Корпорацию «Тайна» даже лучше вас самих. Ты, крепыш, — мужчина указал на Фреда, — сила команды, её мышцы.
— Круто! — Фред был польщён таким отзывом.
Потом эксперт обратился к Дафни.
— А ты, красавица, — душа компании. Или даже лучше сказать, душка!
— Ой, — немного смутилась Дафни.
— Вэлма, бесспорно, мозг Корпорации. У нее прекрасно развиты аналитические способности и смекалка, — продолжал эксперт. Затем он посмотрел на Шэгги и Скуби. — А вы двое… вы даже не слушаете!
В этот момент Шэгги и Скуби жевали с разных концов длинный бутерброд — один на двоих.
— Извините, — отвлёкся Шэгги. — Вы что-то сказали?
— Я проверил все данные и не обнаружил никакого вклада этой парочки в работу Корпорации «Тайна», — заключил эксперт.
Эти слова ошеломили Шэгги и Скуби.
— Он какой-то нехороший человек, — шепнул Скуби.
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Фред, Дафни и Вэлма с укоризной смотрели на Шэгги.
— Ерунда какая-то! — не поверил своим ушам Шэгги.
— Вы не ответили на письмо, которое я отправил вам по электронной почте! — упрекнул Фред.
— Я забыл свой пароль! — поспешил оправдаться Шэгги.
— А у меня лапки, я не могу ввести пароль на клавиатуре! — сказал Скуби. Хотя бутерброд он держал очень даже умело.
Дафни не понравилось заключение эксперта.
— Шэгги и Скуби — наши лучшие друзья, — возразила она.
Фред и Вэлма кивнули в знак согласия.
— Ах да, дружба, — сказал эксперт, поморщившись так, будто перед его носом помахали грязным носком. — Лодка дружбы может и утонуть… Если в ней сидят лишние! — Он захлопнул ноутбук. — А теперь извините, мне пора идти. Сегодня во имя бизнеса мне предстоит разрушить ещё много наивных убеждений.
И вышел из закусочной.
От глаз Шэгги и Скуби не могло скрыться то, что друзья смотрят на них теперь как-то иначе.
— Слушайте, — обратился Шэгги к команде. — Вы же не собираетесь верить этому шарлатану?
— Вообще-то он очень уважаемый эксперт по командному духу…
— А я его не уважаю! — заявил Скуби.
— Кажется, мы теперь действительно здесь лишние, — бросил Шэгги, чувствуя обиду. — Вставай, Скуб, пойдём отсюда.
— Да, — согласился тот. — Мы здесь лишние.
Скуби последовал было за Шэгги, но поспешил обратно.
— Пардон, эта картошка фри только для друзей, — заявил пёс, забирая свою порцию. Затем Шэгги и Скуби исчезли.
Оставшаяся троица виновато переглянулась.
— Чувствую себя ужасно, — призналась Дафни. — Теперь нет настроения работать.
— Всё нормально, — сказала Вэлма, положив ей руку на плечо. — Пока не похоже, чтобы какой-нибудь суперзлодей собирался поработить мир.
* * *
ТРАХ-ТАРАРАХ!
Молния сверкнула сквозь тучи над крепостью Мачу-Пикчу в Перу, где располагались руины древнего города инков. Два археолога в пончо, с фонариками в руках, спускались по каменным ступеням к месту раскопок.
— Это действительно так, — взволнованно говорила женщина-археолог. — Мы нашли его!
— О, не дразни меня, Карла! — отвечал её спутник, доктор Фитжуме. — Не давай мне надежду раньше времени.
— Думаю, вы и сами сейчас убедитесь.
Они спустились вниз к месту раскопок, накрытому от дождя брезентом, и прошли через проём в просторный древний зал. ВРУ-УМ! Карла включила генератор электричества. Загорелись лампы. В центре зала возвышался огромных размеров череп, установленный на постаменте.
— Ох… — Учёный был потрясён.
Он подошёл ближе, рассматривая зубы.
— Ты уверена, что это он?
— Абсолютно! Этот череп не принадлежит ни одному из всех известных видов животных. Даже вымерших.
— Эти зубы… — заметил с опаской доктор Фитжуме. — Клыки очень длинные.
— Они явно собачьи, — сказала Карла. — Доктор, наконец-то годы нашей работы увенчались успехом, мы нашли…
— Цербера… — задумчиво произнёс учёный. — Стража подземного мира[3]…
Доктор Фитжуме прошёл вдоль стены, изучая роспись. Древние люди изобразили на стене гигантского, оскалившего зубы трёхголового пса. Тот охранял гору сокровищ.
— Как мог один из черепов оказаться здесь, в Перу? — спросила Карла.
— Смотрите, — отозвался из глубины зала доктор Фитжуме, указывая на ещё одну фреску. На ней были изображены три корабля, перевозящие гигантские черепа на палубах.
— На этих фресках все ответы. Черепа были спрятаны по всему земному шару. Они обладают магической силой, способной открыть врата в подземный мир. Но это возможно только, если соединить их вместе.
— Но зачем это кому-то нужно? — спросила озадаченная Карла.
— За этими вратами лежат несметные сокровища, — объяснил доктор Фитжуме. — Как только у меня появится ключ от них, я стану самым богатым и могущественным человеком в истории, — при этих словах в глазах доктора сверкнула безумная алчность.
Карла была ошарашена.
— Вот почему вы так хотели найти эти черепа!
Доктор Фитжуме лукаво улыбнулся.
— Стоит признать, невообразимое богатство гораздо интереснее, чем археология. — Учёный вытащил их кармана какой-то баллончик с распрыскивателем и направил на Карлу. — Я больше не нуждаюсь в тебе.
— Доктор Фитжуме, — проговорила Карла. — Почему вы такой… такой…
— Подлый? — усмехнулся учёный. — Подлость — моё второе имя! — Он сорвал с себя маску, под которой скрывалось его истинное лицо. Лицо злодея Дика Дастардли!
ПШ-ШШШ!
Он прыснул на Карлу клейкой пеной из баллончика, и бедняжка прилипла к каменной стене. Затем мошенник щёлкнул пальцами, и как по команде брезент, что накрывал место раскопок, соскользнул. Блеснуло ночное небо. Злодей поднял вверх руку, готовый к тому, чтобы его подняли в воздух.
— Время взять наш приз и уйти отсюда! — зловеще объявил Дик Дастардли.
В этот момент в зал шагнул мини-робот по имени Предводитель.
— Я сказал, — грозно повторил Дик Дастардли, — время взять наш приз и уйти отсюда!
Но ничего не случилось.
— Бип-бип? — спросил маленький золотистый робот.
— Конечно, я имею в виду тебя! — рявкнул злодей. — А ты думал, я с ней разговариваю?
Заинтригованный робот подошёл к Карле и посмотрел на неё.
— Помоги мне, — взмолилась Карла.
Ей показалось, что робот смотрит на неё с сочувствием.
— Не раскисай там от жалости! — приказал Дик Дастардли. — Мы плохие парни, помнишь?
Предводитель трансформировался в скорпиона и зашипел.
ШШШШШШШ!
Карла в ужасе попыталась отстраниться от него.
— Заканчивай возиться с ней, пень металлический! — крикнул злодей.
Нажав кнопку на часах, негодяй подал сигнал Злодейской Машине — своему огромному дирижаблю, повисшему над местом раскопок. Гигантский крюк спустился с воздушного судна и зацепил череп. Груз начал подниматься вверх. Дик Дастардли и Предводитель вскочили на череп.
ВЗУУУМ!
В этот же момент из черепа, как из прожектора, вдаль устремился яркий луч света.
— Хорошая собачка! — сказал злодей. — Ну-ка, покажи мне, где спрятались твои братья.
Злодей глянул на экран своих электронных часов.
Световой луч выдал местоположение второго черепа. Точные координаты высветились на экране.
— Отлично! Мы получили то, что хотели! — злодей ехидно посмотрел на Карлу.
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Карла не верила своим глазам. Огромный череп медленно поднимался в ночное небо, к дирижаблю.
— Синий Сокол остановит тебя! — крикнула она.
— Пусть попробует! — рассмеялся мерзавец. — Уж на этот раз я выиграю!
Подвешенный череп вместе с Диком Дастардли и роботом-скорпионом скрылся в трюме воздушного судна. Когда они оказались на борту, Предводитель спрыгнул с крюка и принял свой прежний облик.
— Слушай, ты, болванчик позолоченный, — обратился к нему злодей. — Черепа для меня бесполезны без ключа. Поэтому пора переходить ко второму этапу. Я объявляю о начале операции «Дай лапу»!
Предводитель что-то подобострастно пропищал, отдал честь и побежал выполнять приказ своего повелителя.
* * *
Стоя на дорожке для боулинга, Скуби готовился сделать бросок. Шэгги в задумчивости жевал картофель фри.
— Поверить не могу, какая наглость! Этот эксперт думает, что от нас нет никакого толка в Корпорации «Тайна»!
— Что он вообще понимает? — Скуби поднял шар, прицеливаясь к кеглям на другом конце дорожки, и метнул его. Тот покатился чуть влево. БАМ! Кегли — девять штук — разлетелись, но одна устояла.
— Ты прав, — сказал Шэгги. — Если другие члены команды нас не понимают, то так ли они нам нужны?
— Хороший вопрос, Рэгги!
— Пока мы вместе, у нас всё будет хорошо.
— Верно!
Скуби взял следующий шар из автомата и сделал бросок. КЛОК! Шар попал точно в цель: десятая кегля упала.
— Есть! — обрадовался Скуби.
Но вдруг кегля снова оказалась на месте. Скуби замотал головой в надежде развеять галлюцинацию. Когда же он снова уставился на кеглю, он увидел у неё два красных глаза.
— Глаза! — воскликнул Скуби. — Рэгги, смотри!
Шэгги обернулся, но в этот момент глаза исчезли.
— А?
— Кегля! — не унимался Скуби. — У неё глаза, я видел!
На том конце дорожки опустилась металлическая штанга и смела эту кеглю, чтобы выставить следующую партию.
Шэгги дотронулся до Скуби, и пёс подпрыгнул от неожиданности, напуганный красными глазами.
— Ох, Скуб, — сочувственно сказал Шэгги. — Я тебя понимаю. У меня тоже ощущение такое, будто сегодня все на нас смотрят и осуждают. Даже кегли.
Парень подошёл к автомату-возвращателю, но его шара там не оказалось. Странно! Тогда Шэгги заглянул в отверстие, откуда шары прикатывали к игроку. А потом в замешательстве несколько раз нажал на кнопку возврата шаров.
— Что там такое? — поинтересовался Скуби.
— Кажется, наш возвращатель шаров не работает.
Однако на других дорожках автоматы работали исправно. Наконец — ОП! — шар снова был подан.
— Вот он! — обрадовался Скуби.
Шэгги потянулся к мячу. Но не тут-то было. Шар попытался укусить его!
Юноша выдернул руку.
— Ай! — воскликнул Шэгги. Вдруг все шары и кегли на их дорожке превратились в роботов-скорпионов с металлическими клешнями, зелёными глазами и хвостами, на кончиках которых искрились электрошокеры.
— Что происходит?!
— Что за чертовщина?! — перепугался Скуби.
— Не знаю, но выглядят они не очень-то дружелюбно! — ошарашенно заметил Шэгги.
Он был прав. Двигаясь как слаженный отряд, роботы перешли в атаку.
— Берегись! — крикнул Шэгги.
— Ай-ай! — отозвался Скуби.
— Бежим!
Преследуемые роботами, Скуби и Шэгги пронеслись мимо Джуди — сотрудницы боулинга. Но её внимание было полностью поглощено телефоном. Она даже не заметила хаоса, происходящего вокруг. Только сделала замечание:
— Не бегать!
Скуби и Шэгги нырнули за прилавок закусочной, притаились.
— Что теперь мы будем делать? — спросил Скуби.
— За мной!
Они выскочили обратно, одетые как работники закусочной.
— Кто тут голоден? — громко произнёс Шэгги.
Два робота нетерпеливо подошли к стойке. Скуби вручил им меню, и они сразу же забыли о своей миссии.
— Вы только взгляните, специальное предложение! — Скуби хорошо вошёл в роль.
— Как настроение, ребята? Чем хотите перекусить? — дружелюбно обратился Шэгги. — И, пожалуйста, не произносите слово «человек».
— И «собака»! — добавил Скуби.
Первый робот погудел и пискнул.
Шэгги записал в блокнот.
— Я вас понял, заказ «Куриные шашлычки» принят!
Он посмотрел на других роботов.
— А вы, ребята? Не хотите ли горячих куриных крылышек?
Другие роботы, разглядывая меню, тоже принялись делать заказы.
— Бип!
— Бип!
— Бип-бип!
— Понял, — кивал Шэгги-официант, записывая. Он посмотрел на того робота, что всё ещё пристально изучал меню.
— А ты что будешь?
— Бип-бип-барп-бип-бип, — пропищал робот.
— О нет, к сожалению, у нас нет кальмара! — с неподдельным огорчением сказал Шэгги.
Это привело робота в ярость. Он разорвал меню в клочья. Его примеру последовали остальные.
— А-а-а-а-а-а! — закричали Скуби и Шэгги и бросились прочь. Роботы метнулись за ними.
Один из роботов вскочил на стойку проката обуви и выхватил телефон из рук Джуди.
— Ах ты, гадкая железяка! — вскрикнула Джуди. — Получай! — Она схватила шар для боулинга и швырнула в робота, заставшего её врасплох. Разбив заодно и свой телефон.
Скуби и Шэгги побежали обратно к дорожкам для боулинга. Отряд роботов-преследователей не отставал.
— Сюда, Скуб! — позвал Шэгги. Он нырнул на одну из дорожек и, распластавшись, понёсся по скользкому полу в сторону шахты, из которой появляются кегли. Следом за ним нёсся Скуби.
Перед тем как скрыться, они прокричали:
— А-а-а-а-а-а-а-а!
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БАМС!
Шэгги и Скуби сбили кегли и врезались в заднюю стенку кегельбана. БУМ! Друзья приземлились на кучу каких-то ящиков. Во рту у Скуби оказалась кегля, он её выплюнул.
Шэгги сел и огляделся.
— Мне всегда было интересно, как выглядит место, куда проваливаются кегли…
— Очень любопытно! — иронично заметил Скуби.
* * *
В это время Фред, Дафни и Вэлма патрулировали улицы в своём Фургончике Тайн. Они прослушивали радиочастоты, которыми пользовались между собой полицейские.
— Всем подразделениям, — трещал голос. — Внимание, всем подразделениям. Код четыре-один-пять в боулинге.
Вэлма пролистала руководство полиции, чтобы узнать, что скрывается под кодом 4-1-5. Оказалось, что это «атака небольшими, безжалостными, изменяющими форму роботами».
— Ого, у полиции действительно всё предусмотрено, — заметила она.
— Боулинг? — не без волнения переспросила Дафни. — Это ведь любимое место отдыха Шэгги и Скуби!
— Вперёд! — воскликнул Фред. — Парень резко повернул руль и ударил по газам, направляясь к боулингу.
ВРУУУМ!
* * *
Именно в этот момент Шэгги и Скуби выбежали в тёмный переулок через запасной выход, захлопнув за собой большую металлическую дверь.
— Как думаешь, эти роботы отстали от нас? — спросил Скуби.
БАМ! БАМ! БАМ!
Роботы налетели на дверь с той стороны.
— Что-то подсказывает мне, что нет, — ответил Шэгги.
БАМ! БАМ! БАМ!
В металлической двери стали появляться вмятины от ударов. Шэгги и Скуби бросились бежать вниз по переулку. Но путь этот вывел их… прямиком в тупик. Обернувшись, друзья увидели, что роботы разрезают лазерами дверь.
ХЛОП!
Роботы прорвались сквозь образовавшуюся в двери дыру и вывалились всей гурьбой в переулок. Скуби и Шэгги вцепились друг в дружку, трясясь от страха.
— Похоже, это конец. Прощай, дружище! — всхлипнул Шэгги.
И как раз в тот момент, когда роботы уже почти добрались до них…
ВЖУХ!
Синий луч сверкнул над Шэгги и Скуби. Свет был ослепительно ярким, как будто сверху зажёгся гигантский прожектор.
— А-а-а-а-а-а! — закричала парочка, чувствуя, как этот луч отрывает их от земли и тащит куда-то вверх.
* * *
ШЛЁП! Скуби и Шэгги приземлились на какую-то твёрдую поверхность.
— Ты в порядке, Скуби-Ду? — спросил Шэгги, помогая другу подняться.
— Ага, — ответил Скуби. — А где это мы?
Они осмотрелись в полумраке. Вдруг один за другим на стенах зажглись ряды ламп, и они обнаружили, что находятся в просторном помещении. Шэгги приметил эмблему на стене.
— Постой-ка, — сказал юноша. — Скуб, ты понимаешь, где мы?
— Нет! — пёс отрицательно помотал головой.
Шэгги широко развёл руками.
— Ты только посмотри вокруг! Эстетика модернизма в чистом виде! Какие оттенки прохладного голубого! Это же…
Скуби выжидающе уставился на Шэгги.
— «Ярость Сокола»! — торжественно воскликнул Шэгги.
ЖУХ! Дверь ушла в сторону, и навстречу им вышла женщина в суперсовременной форме, прямо как из фантастического фильма.
— Господа, добро пожаловать на борт, — сказала она. — Я ДиДи Сайкс, пилот «Ярости Сокола».
— А мы… — начал было Шэгги.
— Скуби и Шэгги, — перебила ДиДи. — Мы знаем. Следуйте за мной. — Она повернулась и зашагала по длинному, ярко освещённому коридору. Шэгги и Скуби едва успевали за ней.
— Интересно, кто послал этих роботов? — спросил Скуби.
— Держу пари, это был тот эксперт по командному духу! — ответил Шэгги. — Он такой негодяй!
ДиДи бросила на ходу:
— Нет, на самом деле их послал злодей по имени Дик Дастардли. Он хочет убить вас.
— Скуб! — удивился парень. — Кто-то считает, что мы достаточно важны, чтобы нас убить, представляешь?
— Клёво быть такими важными! — восхитился Скуби, и они с Шэгги дали друг другу пять.
ДиДи провела друзей через коридор в высокотехнологичный центр управления «Ярости Сокола». Повсюду парили голографические дисплеи. Шэгги и Скуби никогда прежде не видели ничего подобного.
— Я понимаю, что для вас всё это очень волнующе, — обратилась ДиДи, — и я бы разрешила вам, ребята, понажимать на любые случайные кнопочки. Но мы не можем задерживаться.
Вдруг свет на корабле погас.
— Сейчас? Серьёзно? — В голосе ДиДи друзья уловили нотки не то раздражения, не то возмущения.
— Это он? — глаза Шэгги засверкали от восторга. — Это действительно он?
— Да, — вздохнула ДиДи. — Он любит появляться эффектно.
Помещение заволокла дымка. Из динамиков раздался голос:
— Дамы и господа! С незапамятных времён соколу поклонялись как символу свободы и победы! Теперь же небо покорил новый вид сокола!
— СИНИЙ СОКОЛ! — Шэгги и Скуби заверещали от восторга.
Заиграла музыка. Врубились прожекторы, и лазеры прожгли туман.
— Диджей Синий Сокол! — объявил голос в динамиках.
В полу открылся люк. Оттуда на платформе начал подниматься тот, чей силуэт едва проглядывал сквозь подсвеченную дымку.
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Это был силуэт высокого человека с широкими плечами и огромными мускулами.
Синий Сокол!
Шэгги и Скуби не могли поверить своим глазам.
— Добро пожаловать на «Ярость Сокола», — у супергероя был низкий голос.
Потом он посмотрел куда-то вверх озадаченно и сказал:
— Ну же, ну же… Включить свет!
Огни снова зажглись.
— Где мои воздушные шары, ДиДи? — расстроенно сказал Синий Сокол. — Мы же договаривались, когда я говорю «Ярость Сокола» — это сигнал для появления воздушных шаров!
Затем он позвал невидимого диктора:
— Кит? Что за дела, а?
— Кажется, я пропустил сигнал… — донёсся из динамиков голос.
— У тебя всего лишь одна простая обязанность! Выпускать воздушные шары! И ты с ней не справился!
ДиДи явно этот разговор казался совершенно дурацким.
— Мне жаль, что Киту пришлось выбирать между противоракетной обороной и воздушными шариками, — съязвила ДиДи.
Поражённый Синий Сокол повернулся к ней:
— Воздушные шарики очень важны! Понятно, ДиДи? Мне совершенно не нравится твоя спесь!
Тут качок вспомнил о гостях. Герой повернулся к Шэгги и Скуби.
— В любом случае добро пожаловать на борт. Я Синий Сокол.
— Нет-нет, — промямлил Скуби.
— Да-да, — возмутился Синий Сокол.
— Я же говорила, что не я одна замечу отличия, — сказала ДиДи.
Шэгги обратил внимание на костюм супергероя.
— Но ведь красная буква «С» на костюме Синего Сокола на груди была больше. И сам костюм не был таким чешуйчатым.
Синий Сокол посмотрел на свою грудь.
— Так это не чешуя, а перья! Это называется апгрейдом! Я ведь не Синий Сокол времён твоего папы!
Из-за спины супергероя донёсся голос:
— Конечно же нет… — С этими словами перед гостями предстал Робопёс Динамит собственной персоной. Он сказал: — Позвольте представить Брайана — сына Синего Сокола.
— Динамит! — в один голос воскликнули Шэгги и Скуби.
— Ну конечно, его-то вы узнали, — проворчал Синий Сокол.
— Шутишь?! Это же чудо-собака! — Шэгги был в восторге.
Скуби ущипнул друга.
— Ай! — взвизгнул Шэгги. — Это что это сейчас такое было?
— Я проверил, не сон ли это, — зачарованно произнёс Скуби, взволнованный встречей со своим кумиром.
— Для этого ты должен был ущипнуть себя, а не меня! — Шэгги ущипнул в ответ Скуби.
— Ай! — вскрикнул Скуби.
Друзья принялись безостановочно друг друга щипать — и даже дёргать за нос, — пока ДиДи не покашляла деловито, пытаясь обратить на себя внимание.
— Вы закончили? — спросила она.
Скуби щипнул последний раз.
— Ай! — Шэгги уже чуть было не заплакал.
— Закончили? — повторила ДиДи.
— Ага, — сказал Скуби.
— Постойте, — произнёс Шэгги, задумавшись на тем, что им только что сказал робопёс Динамит. — Брайан, если…
— Синий Сокол, — поправил Брайан.
— Если сейчас Синий Сокол — ты, значит ли это, что…
— Да, — сказал Брайан, кивая. — Мой отец наконец-то обрёл покой.
— О нет! — взмолился Шэгги.
— Что «нет»? — удивился Синий Сокол. — Ах, стой-стой, ты всё неправильно понял! — Супергерой догадался, о чём мог подумать Шэгги. — Мой отец не умер. Он просто переехал на курорт в Палм-Бич.
ЗУУМ-ЗУУМ-ЗУУМ!
На корабле включилась сирена. Помещение залил красный свет. ДиДи проверила одну из голограмм управления.
— О нет! Это Дастардли!
— Прошу за мной! — Синий Сокол позвал гостей в кабину капитана, и пара друзей тут же побежала за героем. Уже там Синий Сокол приказал ДиДи взять на себя управление. Девушка легко запрыгнула в кресло перед командной панелью: перед ней взмыл в воздух голографический экран.
ВЖУХ! ВЖУХ! ВЖУХ!
Откуда ни возьмись выскочили сиденья под Синим Соколом, Шэгги и Скуби. Не успев моргнуть, все трое оказались пристёгнутыми в креслах.
— Врежь ему как следует! — скомандовал Синий Сокол.
— Запускаю вибрационный супердвигатель! — грозно сказала ДиДи.
В своей Злодейской Машине Дастардли нажал на педаль газа. От резкого ускорения мини-роботы в его кабине попадали с ног. Дирижабль резко пошёл вперёд.
— Держитесь! — сквозь зубы сказала ДиДи, разгоняя «Ярость Сокола» и обгоняя машину злодея.
— Что происходит? Что здесь делает этот тип Дастардли? — спросил Скуби.
Синий Сокол повернулся к нему.
— На моём фан-сайте ходит слушок, что Дастардли нужны черепа трёхголового сенбернара.
— Цербера вообще-то, Брайан… — поправил Динамит. Робопёс поднял перед собой на лапах голограмму трёх огромных собачьих черепов. — Сейчас у него один такой череп, но ему нужно ещё два. Если Дастардли соединит черепа, то откроет адские врата, и тогда нас всех ждёт тотальная аннигиляция!
— Тотальная аннигиляция? — переспросил Шэгги. — Это как?
— Проще говоря, конец света, — объяснил Синий Сокол. — И вы знаете, что нужно делать.
— Вообще-то нет, — признался Шэгги.
Тем временем в Злодейской Машине Дик Дастардли наблюдал, как «Ярость Сокола» взмывает высоко в небо. Он не собирался упускать своих противников.
— Ну держись! — крикнул он и потянул рычаг. Дирижабль тоже рванул вверх. Роботы гурьбой опять беспомощно закувыркались по кабине.
Понимая, что злодей вот-вот доберётся до них, Скуби и Шэгги запаниковали.
ДиДи отчаянно пыталась маневрировать.
— Я не могу от него оторваться! — наконец воскликнула она.
Дастардли в этот момент приказал своим роботам:
— Запустить гарпуны!
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В «Ярость Сокола» полетели гарпуны с прикреплёнными к ним тросами. ДиДи пыталась уклониться, но воздушное судно было слишком большим и неповоротливым. Гарпуны вонзились в его обшивку.
— Что происходит? — вскрикнул напуганный Шэгги.
— О нет! — крикнула ДиДи.
Злодейская Машина неумолимо тянула к себе «Ярость Сокола».
— Динамит! — позвала ДиДи. — Можешь изменить полярность нашего подъёмного луча?
Динамит что-то быстро нажал на панели и изучил возникшую перед ним голограмму.
— Думаю, это возможно! Тогда луч будет работать в обратную сторону! Он будет отталкивать от себя, а не притягивать!
— Тогда действуй по моей команде! — сказала ДиДи.
— Готов! — отозвался Динамит.
ДиДи развернула «Ярость Сокола» так, что кабина оказалась перед носом дирижабля. Дастардли в Злодейской Машине удивлённо посмотрел на своих роботов.
— Что они делают? — недоумевал прохиндей.
ДиДи тем временем закричала:
— Давай!
Динамит ударил по панели, и ослепительный луч «Ярости Сокола» ударил в Злодейскую Машину, отталкивая её.
Дастардли закричал:
— О нет, нет, нет!
С помощью отталкивающего луча корабль «Ярость Сокола» подался назад и вырвался из цепких когтей Злодейской Машины, освободившись от гарпунов. Всё это время Шэгги и Скуби в панике метались по кабине.
— А-а-а-а-а! — кричали они.
ДиДи вернула «Ярость Сокола» в вертикальное положение, воздушное судно начало набирать скорость.
— Вы в порядке? — обратилась она к остальным.
— Может, сделаете остановочку? — пролепетал испуганный Шэгги. — Пожалуй, мы сойдём!
На сегодня приключений ему уже было достаточно.
— Да, мы сойдём, — заскулил Скуби.
* * *
Шэгги и Скуби следовали за Синим Соколом по главному залу корабля.
— Пока мы не выясним, что Дастардли хочет от вас, — сказал Динамит, — я думаю, было бы безопаснее, если бы вы присоединились к нашей команде.
— А надо ли? — с сомнением спросил Скуби.
— Дзинь-дзинь, дзинь-дзинь! — неожиданно произнёс Синий Сокол, сделав вид, что он разговаривает по телефону. — Здравствуйте! Да-да, конечно! — Потом он обратился к Скуби и Шэгги. — Ребята, это звонит Приключение! И оно зовёт вас!
Шэгги сделал вид, что забрал телефон у Синего Сокола.
— Здравствуйте, Приключение! Удалите, пожалуйста, мой номер из вашего списка контактов.
Когда он протянул воображаемый телефон обратно, Скуби отвёл его в сторону.
— Но, Рэгги, — запротестовал Скуби. — Это же вроде как Синий Сокол! Подумай только!
— Хм… — задумался Шэгги. — А почему бы и нет? Если мы вступим в команду Синего Сокола, это покажет нашим прежним друзьям, что они потеряли!
Шэгги и Скуби согласно переглянулись и сказали Синему Соколу:
— Мы в деле!
— Вот это правильное решение! — сказал Синий Сокол, бодро похлопав Шэгги по плечу.
В этот момент из-под потолка вдруг начали торжественно опускаться воздушные шары.
— Отлично, Кит! Самое время! — засмеялся супергерой.
— Лучше поздно, чем никогда, сэр! — послышалось из динамиков.
* * *
Тем временем в боулинге Джуди рассказывала Фреду, Вэлме и Дафни, когда и при каких обстоятельствах она в последний раз видела Шэгги и Скуби.
— Они выглядели такими расстроенными, — говорила Джуди. — Наверняка их хладнокровно бросили друзья. А потом я увидела яркий луч, который оторвал их от земли и унёс куда-то вверх.
— Ого, — удивился Фред. — Шэгги и Скуби что, похитили инопланетяне?
— Похоже на то, — ответила Джуди. — Думаю, если бы они были с друзьями, ничего такого с ними не случилось бы.
Дафни чувствовала себя ужасно виноватой.
— Кто бы ни были эти так называемые друзья, — продолжала Джуди, — сейчас их наверняка мучает совесть…
— Так, — перебила её Вэлма. — Мы уже поняли, что эти так называемые друзья очень виноваты перед Шэгги и Скуби. Но давайте оставим эмоции и будем действовать. Опишите нам этих роботов поподробнее.
Джуди поставила коробку на стойку.
— Взгляните, — сказала она. — Вот так они все выглядели.
Фред, Вэлма и Дафни заглянули в коробку. Внутри был робот, которого Джуди разбила шаром для боулинга.
— Ого! — сказали в один голос ребята.
Джуди разрешила им забрать сломанного робота с собой. Вернувшись в Фургончик Тайн, Вэлма осмотрела поврежденного робота.
— Ребята, это невероятно, — сказала она. — Но, кажется, этот робот полностью самостоятелен, никем не управляется и может изменять форму. Хотела бы я пожать руку тому, кто создал это.
Фред и Дафни посмотрели на неё с укоризной. Вэлма заметила это и продолжила:
— И, не отпуская эту руку, затащить негодяя в тюремную камеру за то, что он сделал с нашими друзьями!
Дафни наклонилась, чтобы поближе взглянуть на сломанного робота. И кое-что заметила.
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— Что это? Волос? — спросила Дафни.
Вэлма вырвала чёрный волосок, застрявший в суставе робота, и подняла его к свету, чтобы лучше разглядеть.
— Может, это как раз то, что поможет нам выйти на след преступника? — сказала она.
— Фу, зачем это трогать руками! — Фред скривил лицо.
— А ты знаешь, Фред, сколько случайных волос обычный человек съедает за день, ничего не подозревая?
— Если больше нуля, то я не хотел бы знать.
Вэлма положила волос в специальный анализатор. Он быстро выдал результат на экране.
— Так-так, — задумчиво протя нула Вэлма. — Следы масла для усов, частички почвы со смесью мышьяка, селена… и солнцезащитного крема?
Она открыла ноутбук и ввела полученные результаты.
— Давайте посмотрим, в какой точке мира может встретиться такая комбинация химических элементов. — На экране появился ответ. — Бинго! — воскликнула Вэлма. Она приблизила изображение и прочитала вслух: — Компания «Ломать — не строить». — Она быстро ввела в поисковой строке название этой фирмы.
— Итак… Последний владелец… — На экране появилось изображение Дика Дастардли. — Дик Дастардли, — не без гордости произнесла девушка, довольная такими быстрыми результатами своей ра боты. — И у него внушительная история судимостей! Заядлый преступник!
— Мы найдём его, — решительно ответила Дафни.
Фред вдавил педаль газа, и Фургончик Тайн помчался по дороге. Сломанный робот скользнул в задней части фургона. И вдруг… его глаза зажглись!
* * *
На борту Злодейской Машины Дик Дастардли вовсю отчитывал Предводителя перед отрядом точно таких же маленьких роботов.
— Итак, — сказал Дастардли, — операция «Дай лапу» провалилась.
— Пип! — пропищал робот Предводитель.
Дик Дастардли резко повернулся к нему.
— Сейчас говорю я! — рявкнул злодей. — Конечно, это был полный провал! Вы подвели меня. Вы все несёте ответственность за мои страдания!
Командир роботов пищал в своё оправдание:
— Блип! Блоп!
— Ах, ты сожалеешь! — не унимался Дастардли. Он наклонился к маленькому роботу. — А я-то думал, что мой последний помощник был бесполезен. Но у него хотя бы были усы, лапы и хвост! Я даже представить не мог, насколько ещё ниже можно опустить планку никчёмной неумелости!
Почему-то решив, что это похвала, Предводитель выставил грудь колесом и что-то самодовольно пропищал.
— Это не комплимент, барахло ты алюминиевое! — взревел Дастардли. — Ты вообще никакой мне не помощник! Ты… ты… — Дик Дарстадли задумался, как бы обозвать своего жалкого слугу. — Ты — бесполезный мусор, вот ты кто!
С этими словами злодей открутил у бедняги голову и бросил её в бортовую топку.
Тут ему под руку подвернулся ручной пылесос. Он схватил его и воткнул в туловище робота вместо головы.
— Это урок для всех вас! Я вам всем головы оторву, если вы будете так же плохо работать!
Выместив гнев на Предводителе, Дик Дастардли как будто немного успокоился.
— Если хочешь что-то сделать, лучше сделай это сам! Я заберу этот ключ! Пришло моё время!
* * *
В кабине «Ярости Сокола» парила голограмма Земли. ДиДи и Динамит изучали её, чтобы выяснить, где могут быть спрятаны черепа Цербера. Синий Сокол между тем уставился в свой телефон.
— Чтобы найти второй череп, — объяснила ДиДи, — я просматриваю все локации с выявленной высокой плотностью ископаемых.
— Брайан! — гавкнул Динамит. — Перестань любоваться селфи! Ты не хочешь нам помочь?
Синий Сокол нехотя отвлёкся от своего телефона.
— Воу-воу! Полегче, дружок, — сказал он. — Ты что, думаешь, я трачу время впустую, просто так зависая в социальных сетях? Вообще-то я работаю! Я шарю повсюду своими разведывательскими щупальцами!
Из прохода донёсся голос Шэгги.
— Мы нашли!
— Второй череп? — навострил уши Синий Сокол.
— Кое-что получше! — На входе в кабину появились Скуби и Шэгги. У Шэгги в руках была куча всякой вкусной еды.
— Мы нашли холодильник Синего Сокола! — торжественно объявила парочка.
— К вашему сведению, там больше ничего не осталось, — добавил Скуби.
Друзья захихикали.
— Да уж, — засмеялся Синий Сокол. — Нравятся мне эти парни!
Он нажал на кнопки на панели, и в кабине появились стулья и стол.
— Ну-ка, соколы, приготовьте свои вкусовые рецепторы для кое-чего особенного, — приговаривал Шэгги, накрывая на стол. — Это фирменное блюдо от кулинарных маэстро Скуби и Шэгги!
Синий Сокол удивлённо смотрел на возникшую перед ним миску.
— Ого, вы положили в мороженое перец халапеньо?
— Острое и сладкое! Жжёт и охлаждает! — облизнулся Скуби.
— Это наш фирменный десерт! — Шэгги тоже облизнулся.
— Жжёт и охлаждает… — размышляла ДиДи. И вдруг её озарила какая-то мысль. — Тепловое излучение!
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— Да вы, ребята, гении! — восхищённо сказала ДиДи.
Скуби повернулся к Шэгги:
— Слышал? Мы гении!
— Один-ноль в нашу пользу, эксперт по командному духу! — обрадовался Шэгги.
ДиДи повернула голограмму Земли так, чтобы все увидели светящееся пятнышко.
— Сверхъестественная энергия в че репе Цербера испускает особое тепловое излучение. Всё, что нам нужно сделать — добраться до этого места!
— Череп в пустыне Гоби!
— Бэ-э-энг! Ошибочка! — Синий Сокол спародировал звуковой сигнал, сообщающий о неверном ответе. И показал всем экран своего телефона. — Мне удалось узнать, что на самом деле череп находится в Румынии!
— Как тебе это удалось? — спросил Шэгги с набитым ртом.
— Мне написал мой фанат. Он дал точные координаты!
ДиДи посмотрела на капитана с нескрываемым сомнением.
— Сэр, это ведь может быть ловушка Дастардли…
Откусив мороженое, Синий Сокол сказал:
— Если бы это была ловушка, то этот человек не стал бы подписываться собственным именем.
— И как же его зовут?
— Аноним.
— Вы действительно думаете, что Аноним — это имя? — ДиДи даже закатила глаза.
— Ну… — протянул Синий Сокол, — у тебя такой тон, что я теперь действительно сомневаюсь…
ДиДи глубоко вдохнула и решительно сказала:
— Сэр, нам следует отправиться в пустыню Гоби.
— Я услышал тебя, — ответил Синий Сокол. — Ты совершенно права. Но, как настоящие, уверенные в себе мужчины, мы всё сделаем по-своему!
Супергерой уверенно вышел из кабины. Динамит побежал вслед за ним.
— Брайан, когда ты в последний раз послушался чьего-то совета в интернете, ты оказался в больнице!
Брайан шёл уверенным шагом по кораблю, отвечая на ходу:
— Ну и что? Врачи извлекли чеснок из моего носа, и всё снова стало в порядке.
Воздушное судно «Ярость Сокола» тут же вылетело в Румынию. Корабль приземлился ночью в жутковатом пустующем парке развлечений. Синий Сокол спустился по рампе вниз — его лицо выражало полный восторг. За ним проследовал куда менее восторженный Динамит. А вот Шэгги и Скуби не спешили покидать корабль.
— Так, ребята, — позвал Синий Сокол. — У нас мало времени! Идёмте.
Шэгги и Скуби обеспокоенно переглянулись, а затем последовали за своими героями через парк развлечений.
Все четверо прошли вдоль ряда киосков с грязными старыми плюшевыми игрушками на стойках. Это были давно брошенные призы для карнавальных игр. Когда друзья проходили мимо, им показалось, что стеклянные глаза этих зверушек следят за ними…
— Не очень-то весёлый парк… — заметил Шэгги. Синий Сокол не обратил на это никакого внимания. Он был поглощён своими мыслями.
— Согласно моему источнику, второй череп должен быть прямо здесь, — наконец выдал супергерой.
Скуби остановился, что-то заметив на земле.
— Рэгги, смотри!
Это была записка. Шэгги, Скуби и Синий Сокол уставились на неё.
— Это ключ! — взволнованно сказал Синий Сокол, поднял записку и прочитал вслух: «ХА-ХА-ХА. ПОСМОТРИТЕ НАВЕРХ».
— Говорили же вам, что это ловушка… — грустно вздохнул Динамит.
— Наверняка мы этого не знаем, — не сдавался Синий Сокол.
Они посмотрели вверх и увидели над собой дирижабль. Из него что-то вылетело. Это был Дик Дастардли верхом на стрекозе-трансформере.
— О вы, восхитительно тупые добрячки! У меня на руках уже два черепа, а вы всё-таки попались в мою ловушку!
— Нет, это не ловушка! — Синий Сокол никак не хотел признавать свою ошибку. Он снова повторил для пущей убедительности: «Не ловушка!»
БЗЗЗЗЗ!
Рой стрекоз-роботов высыпал из Злодейской Машины. И сразу же ринулся на ребят.
— Бежим! — сдался Синий Сокол.
— Мы ведь настоящие, самоуверенные в себе мужчины! — крикнул Шэгги.
Вот только Синий Сокол не услышал его, потому что он рванул в одну сторону, а Скуби и Шэгги — в другую. Роботы летели за ними. В этой ситуации невозмутимым остался один лишь Динамит. Он связался с ДиДи. Подкрепление тут же прибыло. Корабль «Ярость Сокола» пустил в ход боевые лазеры.
БАМС! БАМС!
Роботы-стрекозы взрывались один за другим.
— Ответный огонь! — отдал приказ Дик Дастардли по рации, которая была прикреплена к его руке. Он спрыгнул на землю со своего летающего робота.
Лазерные пушки Злодейской Машины повернулись в сторону «Ярости Сокола». ДиДи заметила это и поспешила увернуться, прежде чем дирижабль Дастардли выстрелил.
Дастардли тем временем бежал за Скуби и Шэгги.
— Я догоню тебя, собака! — кричал Дастардли на бегу. — И твоего пса тоже!
— Сюда! — Шэгги позвал за собой Скуби. Друзья забежали в заброшенный игровой зал, быстро захлопнули двери и заперлись изнутри.
— Уф… — выдохнул с облегчением Скуби.
Но вдруг друзья заметили, как из игрового аттракциона, оборудованного лунками и здоровенным молотом, вылезает робот. Они бросились к этому аттракциону, Шэгги сорвал молот и — как кузнец подкову — со всей силы принялся молотить робота.
БАМ! БАМ! БАМ!
Стоило им одолеть робота, как…
БАХ!
…запертая дверь слетела с петель от сильнейшего толчка. В игровой зал шагнул Дастардли, держа в руках здоровенную пушку.
— Чего тебе от нас надо? — взмолился Шэгги.
— Ты-то мне вообще не нужен, — процедил сквозь зубы злодей. — Мне нужен твой пёс.
Дастардли нацелил пушку и выстрелил пучком энергии.
ЖУХ!
Этот удар сбил Шэгги с ног. Тот пролетел через зал и вышиб спиной заднюю стену здания.
— Рэгги! — беспомощно проскулил Скуби.
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Шэгги вылетел наружу, пролетел через парк и приземлился на сиденье колеса обозрения. По счастливому совпадению, в этой же кабинке под другим креслом прятался Синий Сокол.
— Упс, — сказал Синий Сокол, сделав такой вид, будто ситуация под контролем. — Я знаю, похоже, что я прячусь, но на самом деле здесь превосходная огневая позиция.
Тем временем в игровом зале Дастардли грозно навис над трясущимся от страха Скуби.
— Хорошая собачка, — зловеще приговаривал злодей, приближаясь. — Иди ко мне, я дам тебе вкусную косточку!
Скуби метнулся вперёд и прошмыгнул прямо между ног Дастардли.
— Стоять! Сидеть! Лежать! — выпалил Дастардли команды одну за другой.
Но всё, что ему оставалось, — это смотреть, как Скуби убегает, потому что поспеть за этой трусливой собачкой никто бы не смог.
— Его что, не учили командам? — только и сказал Дастардли.
Скуби бежал по парку, а когда заметил очередного робота на своём пути, свернул в Комнату кривых зеркал.
Как раз в это время Шэгги и Синий Сокол на колесе обозрения уворачивались от выстрелов робота, который палил в них снизу.
ВЖИУ! ВЖИУ!
— Брайан! — кричал Шэгги. — Сделай же что-нибудь!
— Что, например?
— Брось гранату!
— Ох! — Супергерой пошарил руками по поясу. — У меня тут столько разных штуковин….
Шэгги ткнул пальцем в гранату на поясе Синего Сокола.
— Да вот же она!
— Точно! Попалась, детка! — с этими словами супергерой сорвал энергетическую гранату.
— Двенадцать триллионов вольт, дружок! — Он выдернул из гранаты чеку и протянул Шэгги. — Хочешь бросить её? У тебя на лице написано, что хочешь!
— Давай! — Шэгги схватил гранату и метнул её с криком «А вот и соколиная бомба!»
Граната ударилась об одну из перекладин колеса обозрения и отскочила обратно в кабинку.
— А-а-а-а! — закричали Шэгги и Синий Сокол.
Шэгги успел поднять гранату и выбросить за бортик. Граната улетела в диспетчерскую колеса обозрения.
— Так себе расклад… — промямлил Синий Сокол.
БАБАХ!
Граната взорвалась. Кабинка диспетчера разлетелась в щепки, а вместе с ней и робот, который стрелял в Шэгги и Скуби. Но взрывная волна ударила и в колесо обозрения. Она раскрутила его, как поток раскручивает водяную мельницу. Ко всему прочему, колесо обозрения загорелось. Вращение было столь быстрым, что крепления не выдержали. Колесо соскочило со своих опор и покатилось через парк вместе с Синим Соколом и Шэгги в кабинке.
ДиДи развернула «Ярость Сокола», и корабль полетел вслед за аттракционом. Вот так погоня!
Между тем в Комнате кривых зеркал Скуби было страшно как никогда. Его окружали десятки отражений Дастардли, еще и по-разному искажённых.
— Скуби-Ду? — тихонько и вкрадчиво позвал злодей.
Скуби попятился и упёрся спиной в зеркало. Он никак не мог отыскать выход!
— Пойдём со мной, лапочка! — говорил Дастардли. — Я знаю, ты напуган! Но, поверь, я очень люблю собачек. Я и сам собачник. Когда-то давно у меня был мой верный пёс. Злой как собака, со страшными зубами, он вонял и причинял мне бесконечные головные боли. Но, увы, однажды он пропал!
— А чип у него был? Ну, знаете, всем собакам сейчас ставят чипы, чтобы их можно было найти, — сказал Скуби.
— Давай не будем о нём, — отрезал Дастардли. — Теперь ты мой друг. Ты для меня особенный! Ути-ути-ути!
Скуби выглядел озадаченным.
— Я не особенный, — сказал пёс.
— Ах, скромность! — говорил злодей, пытаясь разглядеть, где же прячется Скуби. — Скромность — это истинный признак аристократичной породы! Нет, Скуби… Видишь ли, ключ, который мне так нужен… находится в тебе.
У Скуби перед глазами промелькнуло всё, что он когда-либо съел.
— Нет во мне никакого ключа!
— Ты неправильно меня понял! Ты — и есть тот самый ключ, который мне нужен! Присоединяйся ко мне, Скуби-Ду. Со мной ты станешь самой уважаемой собакой в мире! Все будут восхищаться тобой!
— Нет, спасибо, Дастардли! — Скуби принюхался, пытаясь понять, где стоит этот похититель собак.
Злодей заглянул за зеркало. А когда обернулся, увидел, как Скуби выскакивает из укрытия.
— Проклятье! — прорычал Дастардли.
В то же самое время горящее колесо обозрения катилось через весь парк с визжащими на борту Шэгги и Синим Соколом.
Дастардли вышел на улицу из Комнаты кривых зеркал и заглянул в другой аттракцион — автодром, где мог спрятаться Скуби. Площадку загромождали электромобили.
— Хороший мальчик! Ну, где же ты! — позвал мошенник и злобно пробормотал себе под нос: — Он ведь был почти у меня в руках!
Негодяй какое-то время стоял, думая, что предпринять.
Решив, что Дик Дастардли уже ушёл, Скуби высунулся из одного электромобиля и облегчённо выдохнул: «Уф!»
— Ага! — закричал злодей. — Ты мой, Ску…
БАХ!
Он не договорил. Чей-то удар сбил его с ног. Это был робопёс Динамит.
— Динамит! — обрадовался Скуби своему герою, который появился как нельзя кстати.
Динамит запрыгнул в машину к Скуби, активировал мини-реактивные двигатели на своём костюме, и машина под действием ускорения вылетела с площадки аттракциона.
ВУУУМ!
Злодей прыгнул в другую электромашину. Его роботы уже были тут как тут. Они зацепились за машину и сложились в колёса.
Дастардли встал и закричал, указав на беглецов:
— За ними!
Робоколёса крутанулись так резко, что Дастардли упал на сиденье.
Динамит и Скуби зигзагом пронеслись по парку развлечений и со скоростью ракеты нагнали колесо обозрения.
— Эй, Скуби, клёвая тачка! — оценил Шэгги.
— Берегись! — крикнул в ответ Скуби.
БАБАХ!
Колесо обозрения врезалось в американские горки. Шэгги и Синего Сокола выбросило в одну из вагонеток на рельсах, что возвышались перевернутой дугой. Вагонетка с нежданными пассажирами тронулась с места и покатилась.
— Рэгги! — под управлением Скуби машина вылетела на американские горки и погналась по рельсам за вагонеткой.
Дик Дастардли не собирался отставать.
— Ты делаешь себе же хуже! — кричал злодей.
Вагонетка с Шэгги и Синим Соколом взлетела на гребень, застыла на мгновение там, а затем резко, со скоростью падения, рванула вниз. Шэгги и Синий Сокол не были пристёгнуты. Они держались за поручни изо всех сил. Но вот Шэгги не выдержал, ослабил хватку и пулей вылетел из вагонетки.
— А-а-а-а-а-а! — прокричал он на лету.
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Чудесным образом Шэгги приземлился прямо в машину к Скуби и Динамиту. Решив, что было бы неплохо присоединиться к ним, Синий Сокол тоже выскочил из вагонетки и ловко запрыгнул в электромобиль. Он обнял Шэгги и Скуби и сделал с ними селфи.
Дастардли нагонял. Он выполз на капот из своей машины и потянулся к Скуби. Ещё чуть-чуть, и он мог бы схватить его за хвост.
— ОТДАЙТЕ МНЕ СОБАКУ! — потребовал негодяй.
Стоит заметить, что рельсы американских горок были разорваны впереди — ведь уже много лет за этой конструкцией никто не приглядывал.
ВЖУХ!
Машина друзей взлетела в воздух как с трамплина. Шэгги, Скуби, Динамит и Синий Сокол вытаращили глаза, наблюдая, как неумолимо приближается земля. Ещё чуть-чуть, и они разбились бы, но вдруг с неба ударил яркий свет.
Это корабль «Ярость Сокола» поймал их своим притягивающим лучом.
КРАХ! Электромобиль Дика Дастардли пролетел мимо и рухнул вместе с ним.
На борту всех четверых счастливчиков встретила ДиДи.
— Этот ваш Дастардли сказал, что я — ключ! — объявил Скуби.
Синий Сокол почесал Скуби за ухом.
— Я сразу понял, что этот парень особенный, как только он ступил на мой корабль! — сказал Синий Сокол, а потом обратился к Шэгги: — А что Дастардли сказал тебе?
Шэгги отвёл взгляд.
— Что-то вроде того, что я не очень-то и нужен ему и вообще я — пустое место.
— Да уж, не очень круто… — посочувствовал Синий Сокол.
— А потом он выстрелил в меня, так что я пробил стену, — заключил Шэгги.
— Совсем не круто. — Синий Сокол обнял Шэгги и похлопал его по спине. — Но, с другой стороны, твой друг — суперважная персона! Я выдам ему костюм супергероя.
Капитан воздушного судна провёл своих гостей к отсеку, где хранились такие костюмы. Когда они шагнули в эту комнату, Синий Сокол вдруг замер.
— Постойте-ка… — Он достал телефон. — Сначала нам нужен снимок «до».
Супергерой сфотографировался со Скуби, добавив к снимку фильтр «Радужная рвота». На фотографии они теперь выглядели так, будто их тошнит радугой. Затем Синий Сокол отвлёкся на время, размещая селфи на своём сайте и на страничках в социальных сетях.
Поток лайков и одобрительных смайликов не заставил себя ждать.
— Люди любят эту собаку! — улыбнулся Синий Сокол.
— Ещё бы! — поддакнул Скуби.
Динамиту не очень-то удалось скрыть свою ревность, когда он выходил из отсека, бормоча:
— Если я кому-нибудь понадоблюсь, я буду в кабине, искать, где может быть спрятан третий череп.
ДиДи последовала за ним.
* * *
Дастардли выбрался из-под искорёженной машины в парке развлечений.
— Проклятье, проклятье, проклятье! — повторял он. Затем он проговорил в рацию на руке, с помощью которой отдавал команды своим роботам:
— Активируйте мой план на случай непредвиденных обстоятельств!
* * *
Скуби стоял на вращающейся платформе, его сканировал лазерный луч. Шэгги и Синий Сокол наблюдали за этим занимательным процессом.
ФШШШ! Роботизированные клешни обрызгивали Скуби пеной, которая быстро затвердевала под его костюмом, собранным из разных панелей и походившим на доспехи.
Когда механические руки подобрались к шее Скуби, они замерли и прозвучал сигнал.
ВИУ! ВИУ! ВИУ!
— Что случилось? — спросил Шэгги.
Синий Сокол внимательно оглядел Скуби.
— Похоже, мешает этот старый ошейник.
Этот ошейник когда-то давно подарил Шэгги. Скуби посмотрел на своего друга, тот едва заметно кивнул. Неохотно Скуби снял ошейник, и роботизированные клешни неаккуратно вырвали его из лап. Затем они пристегнули последние панели на супергеройской униформе Скуби. Ещё одна механическая рука поднесла большое зеркало.
— Ого! Потрясающе! — обрадовался Скуби своему отражению.
— В следующем году это будет последний писк моды среди собак! — Синий Сокол тоже был в восторге.
— А что ты думаешь, Рэгги? — спросил Скуби.
Заставив себя улыбнуться, Шэгги сказал:
— Отлично выглядишь.
И ушёл.
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Той ночью Фред вёл Фургончик Тайн, Дафни и Вэлма сидели рядом на пассажирском сиденье. И все трое очень скучали по Шэгги и Скуби!
ДЗИНЬ!
Вэлма получила уведомление на свой телефон. Она посмотрела на экран и увидела селфи, сделанное Синим Соколом вместе со Скуби. На этом снимке их обоих рвало радугой.
— Вот так сюрприз! — удивилась Вэлма. — Скуби и Шэгги с Синим Соколом! — Она показала фотографию Дафни и Фреду.
— Что?! — воскликнул Фред.
— Я так рада, что с ними всё в порядке, — сказала Дафни.
ВИИУУУ! ВИИУУУ! ВИИУУУ!
Позади завыла полицейская сирена.
— Ну вот, — сказала удручённо Вэлма.
Фред посмотрел в зеркало заднего вида и увидел патрульную машину.
— Остановитесь! — приказал полицейский через громкоговоритель.
Фред вздохнул и съехал на обочину. Он повернулся к Вэлме и Дафни.
— Говорить буду я. Лучший друг моего отца — шериф, поэтому я точно знаю, что нужно сказать.
Полицейский подошёл к окну водителя.
Фред опустил стекло и сказал:
— Добрый вечер, офицер. — Затем он внимательно посмотрел на полицейского. Офицер оказался на редкость красивой женщиной! Фред растерялся. Повисло молчание.
— Фред, ну, скажи уже что-нибудь! — прошептала Дафни.
— Э-э-э, привет, — сказал Фред.
— Ребята, вы хоть понимаете, на какой скорости несётесь?
Дафни решила взять слово:
— История покажется вам странной, офицер. Мы спешили поймать злодея, который, как мы думали, похитил наших друзей, чтобы убить их.
— Понятно, — сказала женщина-полицейский. — Теперь выйдите из машины. Все.
Нельзя было не послушаться патрульного. Ребята вышли из фургончика.
— Поверьте, офицер, — умоляюще сказал Фред. — Этот человек действительно коварен!
— Да что ты говоришь! — ответила сотрудница полиции, как будто дразня Фреда. — Коварен? Он, наверное, красавчик?
— Фу, нет! — поморщилась Дафни. — Нос как луковица. Огромный подбородок.
— Ну что ж, интересные породистые черты лица, — предположил полицейский.
— Нет, это отвратительная, грубая физиономия!
— Типичное лицо мерзавца, — добавила Вэлма.
— Да как вы смеете! — взревела женщина и сорвала с себя маску. Под ней скрывался Дик Дастардли!
Дастардли нажал кнопку на пульте дистанционного управления. Багажник патрульного автомобиля открылся. Оттуда высыпали роботы и схватили дружную троицу.
— Вы имеете право хранить молчание, — зачитал Дастардли. — Всё, что вы сказали о моём лице, будет использовано против вас!
КЛАНК! Гигантский металлический коготь опустился откуда-то сверху, подцепил Фургончик Тайн и потянул его наверх — на борт Злодейской Машины. Роботы превратились в стрекоз и, не отпуская пленников, полетели к дирижаблю.
— А-а-а-а-а! — кричали друзья.
Глядя в ночное небо и наблюдая за тем, как пленники один за другим исчезают в трюме Злодейской Машины, Дастардли злобно ухмыльнулся.
* * *
В кабине «Ярости Сокола» ДиДи и Динамит снова изучали голографический глобус, пытаясь выяснить координаты третьего черепа Цербера. В новом облачении за ними наблюдал Скуби.
— Моя спутниковая триангуляция определяет местоположение последнего черепа Цербера где-то в Арктике, — сказала ДиДи.
— Но сигнал слишком слаб, чтобы установить точные координаты, — заметил Динамит.
Шэгги стоял в дальнем углу кабины. Никогда он ещё не чувствовал себя таким чертовски одиноким.
Синий Сокол повернулся к нему в кресле.
— Привет! — сказал супергерой.
— И тебе привет! — Шэгги вздохнул.
— Попробуй выполнить повторное сканирование с альтернативными точками триангуляции, — предложил Динамит.
— Так точно, — согласилась ДиДи.
Синий Сокол кивнул на эту парочку умников.
— Эти ребята с их триангуляцией такие милые, да?
— Наверное, — печально сказал Шэгги, пожимая плечами.
По лицу Шэгги Синий Сокол догадался о чём тот думает.
— Ты расстроен, да? Что ж, так всегда бывает, когда однажды осознаёшь, что твой друг предназначен для великих свершений, а ты всего лишь… — Синий Сокол вовремя остановился, сообразив, что лучше не произносить слово «неудачник». Он ведь не хотел, чтобы Шэгги обиделся. — А ты… предназначен, — продолжил он, — для… ну, в общем-то, для каких-то других дел!
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Но Шэгги не нуждался в сочувствии.
— Скуби-Ду — мой лучший друг, и так будет всегда. Для чего бы он или я ни были предназначены!
Синий Сокол крепко похлопал Шэгги по плечу.
— Так держать, приятель! У меня тут есть кое-что для тебя.
При этих словах в кабине появился бортовой инженер Кит, который вручил Брайану подарочную корзину. Брайан протянул её Шэгги.
— Это мой фирменный набор. В розницу продаётся по девяносто девять долларов девяносто пять центов, — сказал Брайан. — Здесь руководство по спортивному питанию от Синего Сокола, эспандеры для силовых упражнений от Синего Сокола и копия автобиографии моего отца.
Шэгги изучил содержимое корзины.
— О, спасибо! — сказал он. — Мне очень приятно получить такой значимый подарок!
Синий Сокол выглядел слегка смущенным.
— Что ты имеешь в виду?
— Ну, знаешь ли… Мы оба боремся с неуверенностью в себе. Когда Дастардли напал на нас в парке развлечений, мы оба были напуганы и прятались…
— Эй! — перебил его Синий Сокол. — Я же объяснил, это была превосходная огневая позиция!
Но Шэгги не обратил на эти слова никакого внимания… Он продолжал:
— Твой отец был великим героем. А значит, таких же успехов все ожидают и от тебя. Твой отец задал высокую планку! Как, должно быть, это давит! Не говоря уже о синдроме самозванца, который сопровождает тебя повсюду. Тяжело жить со всем этим?
Синий Сокол уставился на Шэгги. Как это он его раскусил?
— Хм… — сказал супергерой. Затем он просто встал и покинул кабину.
* * *
Роботы посадили Дафни, Вэлму и Фреда в камеру пленников на борту Злодейской Машины. Вэлма пыталась открыть замок булавкой, используя её как отмычку.
КЛАМС!
Булавка сломалась.
Девушка вздохнула.
— Это была моя последняя булавка…
Дафни пересела со стула на стул и прислонилась спиной к стене. Вэлма смотрела на неё с подозрением.
— Что ты делаешь, Дафни?
— Если бы Скуби и Шэгги были здесь, — объяснила она, — кто-нибудь из них случайно сел бы на потайной рычаг или ударился бы головой о стену, и тогда бы открылся потайной выход отсюда.
Дафни ударилась головой о стену.
БАМ!
— Ай! — Она потерла затылок. Потайной выход так и не открылся.
КХХХХ! КХХХХ! КХХХХ!
Они увидели с той стороны решётки робота с пылесосом вместо головы. Он вроде как охранял их, но у него то и дело случались приступы кашля.
— Бедняжка, — вздохнула Дафни.
— Вообще-то, он не на нашей стороне, — сказала Вэлма.
Не обращая внимания на Вэлму, Дафни присела перед маленьким роботом.
— Тебе нужна помощь? — спросила она. — Я помогу тебе.
С неохотой робот подошёл ближе.
АПЧХИ!
Дафни протянула руку через решётку и сняла переднюю крышку пылесоса. Затем вытряхнула фильтр и вернула его на место.
— Так лучше?
Робот глубоко вздохнул. Наконец-то он мог дышать! Он даже обнял Дафни от радости.
— Не благодари! — сказала Дафни. — Может, ты поможешь нам выбраться отсюда?
— Бип! Бип!
Робот энергично закивал. И как ни в чём не бывало открыл ка меру.
— Всё оказалось куда проще, чем я думал, — заметил Фред, когда они вышли.
Робот провёл их через Злодейскую Машину и вывел к платформе, на которой стоял Дастардли. Он вычислял координаты с помощью луча, исходившего из огромного собачьего черепа.
— Покажи мне, где твой брат! Ваше воссоединение уже близко! — зловеще говорил при этом Дастардли.
Координаты, которые получил Дастардли, указывали на местность на Северном полюсе.
— Готово! — воскликнул Дик Дастардли и позвал своих роботов. — Возьмите курс на гору Мессик! Мы летим туда!
— Гора Мессик? — прошептала Вэлма. — Интересно…
В этот момент они услышали, как шагают роботы. Их пылесосоголовый приятель указал на соседнюю дверь. Они поспешили спрятаться за ней и таким образом оказались в рубке связи.
Тихо и осторожно Вэлма начала нажимать кнопки на панели управления.
— Я попробую получить доступ к коммуникационной системе «Ярости Сокола». Пока что я понятия не имею, как это сделать!
* * *
В кабине «Ярости Сокола» ДиДи и Динамит всё ещё изучали голографический земной шар.
— Я сузила поиск до одиннадцати возможных «горячих» точек, — сказала ДиДи, — но мне придётся проверить их вручную.
* * *
Тем временем в Злодейской Машине Вэлма соединила два провода вместе. Их оголённые кончики заискрились.
ЗЗЗЗ!
* * *
Динамит вздрогнул.
— Ты пахнешь мандаринами? — Из-за манипуляций Вэлмы, которая установила с ним связь, робопса переклинило.
Когда она снова дотронулась до проводов, Динамит и вовсе забарахлил.
— Я… внезапно… забавно… брр…
— Динамит, что с тобой? — спросила ДиДи, обеспокоенная его подёргиванием и тряской.
— Меня пресле-е-е-едуют, — успел сказать пёс прежде, чем потерял над собой контроль. Он стал корчиться и бегать по кабине. Затем он замер и заговорил голосом Вэлмы.
— Синий Сокол, срочно! — звала Вэлма. — Слышите меня?
Динамит треснул лапой по своей голове.
— Повторюсь, меня взломали! — сказал робопёс своим голосом.
Но затем снова говорила Вэлма:
— Меня зовут Вэлма Динкли.
— Кто только додумался назвать своего ребёнка Вэлмой?! — возмутился Динамит.
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— Мы пытаемся связаться с нашими друзьями Скуби и Шэгги, — сообщила Вэлма через Динамита.
— Я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть это! — сказал Динамит.
— Мы пленники Дика Дастардли! — голос Вэлмы был взволнован.
ДиДи приблизилась к Динамиту, надеясь, что она тоже сможет общаться с пленниками Дастардли через робопса.
— Эй! — позвала она. — Слышите меня? Где вы находитесь?
— Не знаю! Но могу точно сказать, что летим к горе Мессик!
ДиДи подбежала к голографическому земному шару и нашла эту гору.
— Это близко к возможной третьей точке с сильным тепловым излучением! — воскликнула ДиДи.
Динамит дрожал и дёргался, машинально пытаясь избавиться от того, кто управлял им издалека.
— Моя антивирусная программа побеждает тебя! — выдавил из себя робопёс.
— Стой! — взмолилась Вэлма. — Ещё минутку! Дай мне только сказать, что…
Динамит ещё сильнее ударил себя лапой по голове.
БАМЦ!
И вернулся в своё нормальное состояние.
— Это было неприятно, — заключил робопёс.
* * *
В Злодейской Машине Вэлма, Фред и Дафни слышали голос ДиДи, но сильные звуковые помехи мешали разобрать слова. Казалось, она говорила: «Должно быть, череп…»
— Эй, эй! — звала Вэлма. — Где Скуби и Шэгги?
* * *
В то время, как Вэлма пыталась связаться с экипажем «Ярости Сокола», Скуби в другом отсеке принимал героические позы перед зеркалом. Он красовался в своём новом костюме. Шэгги пытался скрыть раздражение, прикрыв лицо книгой.
— Тебе не кажется, что из-за этого костюма мои уши кажутся слишком большими? — спросил Скуби.
— Твоё эго теперь кажется слишком большим, — тихонько пробубнил Шэгги.
— Что ты говоришь? — не разобрал Скуби.
— Я сказал: «Всё отлично, Скуб! Ты на высоте!» — в голосе Шэгги звучали фальшивые нотки.
— Хм, мне послышалось, ты сказал «эго»…
— Нет, — отрезал Шэгги, отрицательно помотав головой. — Кто что хочет, тот то и слышит.
Когда Скуби повернулся обратно к зеркалу, Шэгги пробормотал:
— Вы только посмотрите, какая гигантская, несоразмерная голова…
Скуби обернулся.
— Ты что-то сказал, Рэгги?
— Нет, — ответил Шэгги, не отрываясь от книги.
Из соседнего отсека позвала ДиДи:
— Скуби, ты нам нужен!
Скуби выбежал. Шэгги хмуро смотрел ему вслед.
* * *
Вэлма отшвырнула провода.
— Кажется, мы потеряли сигнал! Эй, слышите меня! Ответьте!
Фред заметил, что на стене очень-очень много картин. И все они были соединены между собой сложными переплетениями красных нитей. Зачем Дастардли это сделал?
— Вэлма, — позвал он. — Эти красные нити… Как думаешь, что это значит? Давай проверим!
Вэлма подошла к картинам.
— Похоже, что на этой картине Александр Македонский ищет потерянные сокровища. — Она перешла к другому полотну. — А тут он открывает ворота в подземный мир с помощью своего пса Перитаса, приложив к замку его лапу.
Фред провёл пальцами по красной нити.
— По картинам прослеживается родословное древо пса Перитаса. Неужто его последний потомок… Скуби-Ду!
Вэлма посмотрела на Фреда.
— Может быть, поэтому Дастардли хочет заполучить его? Он наверняка думает, что ворота невозможно открыть без Скуби-Ду.
Фред обратил внимание на одну из картин.
— Ого, — указал он. — А это кто?
На небольшой картине была изображена огромных размеров страшная собака, нападающая на людей.
— Цербер, — сказала Вэлма. — Он был стражем врат, ведущих в подземный мир. Кстати, по многочисленным научным гипотезам, врата эти находились где-то в Древней Греции.
В другой части комнаты Дафни обнаружила собачье одеяло, резиновую игрушку и собачью миску. Всё было аккуратно расставлено и походило на экспонаты в музее.
Она подняла миску, на которой была выгравирована кличка:
— Мямля?
— Поставь на место! — раздался голос Дика Дастардли.
Пока всё внимание злодея было направлено на Дафни, Фред схватил со стены картинку с вратами и сунул её себе в карман. Он подумал, что она может ещё пригодиться, если приключение приведёт их к этим воротам.
Комнату заполнил целый рой роботов. Беглецов снова схватили!
Дастардли выхватил миску из рук Дафни и вернул её на пол.
— Что вы делаете в этой комнате?
— Что случилось с Мямлей? — спросила Дафни.
На лице Дастардли промелькнула боль.
— Он пропал, — сказал Дастардли. — Всё это уже забыто. Я даже не вспоминаю о нём.
— Но вы сохранили его комнату нетронутой, вы бережёте его вещи! — не унималась Дафни.
— Мне просто было некогда выкинуть это всё! — заявил Дастардли. — Ну, вы знаете, я коллекционирую кое-какие черепушки.
Но Дафни, похоже, раскусила Дастардли.
— Мямля для вас был не просто собакой, — сказала она. — Он был вашим другом!
— Другом? Ну уж нет, — злодей поспешил опровергнуть догадку Дафни. — Мямля просто был моим партнёром. Лучше сказать, сообщником. До тех пор, пока…
Дастардли застыл на мгновение. Перед ним развернулась картина из прошлого, и он полностью погрузился в это воспоминание. Он видел себя и Мямлю, глядящих сквозь магический портал на скопище золота Александра Македонского.
— Однажды мы уже нашли сокровище, — говорил Дастардли. — Золото так притягательно сияло. Я пытался убедить глупого пса, что лучше позволить мне пройти первым. Но Мямля никогда не искал лёгких путей. Я сказал ему: «Нет, Мямля, пожалуйста, не делай этого!» Но этот дурацкий пёс никогда не прислушивался к доводам рассудка!
Дик Дастардли прекрасно помнил, что случилось потом. Мямля пробежал через портал и схватил сокровище зубами. Но тень, рычащая во тьме, появилась позади Мямли, и портал закрылся. Этого Дастардли ребятам рассказывать не стал. Он сказал только:
— Мямля всё испортил. Я ушёл ни с чем.
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— Верните этих леди в камеру! — приказал Дастардли своим роботам. — А крепыш останется со мной, — он указал на Фреда.
Роботы повели Дафни и Вэлму к выходу из комнаты. Остальные держали Фреда.
— Пустите! — Он попытался вырваться.
— Фред! — заплакала Дафни и обратилась к Дастардли уже из-за двери: — Что вы хотите с ним сделать?
Злодей улыбнулся, и улыбка эта была неприятной.
— О, у меня на мальчика Фредди большие планы!
БУХ!
Тяжёлая стальная дверь захлопнулась.
* * *
Корабль ««Ярость Сокола»» летел над Арктикой. ДиДи пилотировала, Динамит был штурманом. Синий Сокол и Скуби наблюдали за этим.
— Вижу тепловой след черепа, — сказала ДиДи. — Он исходит из глубины геотермального источника.
В обзорном окне кабины они увидели дымящуюся трещину в снегу у основания огромной горы.
— По-моему, эта расщелина слишком узкая, чтобы мы смогли в неё пролететь. Ты уверена, что сможешь? — спросил Динамит.
— Видел бы ты, как я ловко паркуюсь, — уверенно сказала ДиДи.
Шэгги вошел в кабину как раз вовремя, чтобы услышать, как Синий Сокол говорит Скуби:
— Это невероятный костюм, правда?
— Я обожаю его! — восхищённо отвечал Скуби.
— Так, ребята, все по местам! — приказала ДиДи.
— По каким таким местам? — не сразу сообразил Шэгги.
— Ремни активированы! — сказала ДиДи.
Автоматические ремни безопасности зафиксировали экипаж «Ярости Сокола» на своих сиденьях. Правда, Шэгги всё ещё продолжал стоять, не понимая, что происходит.
— Ой! — наконец до Шэгги дошло. — Подождите!
— Поехали! — объявила ДиДи и направила воздушное судно прямиком к цели.
С возгласом «А-а-а-а-а!» Шэгги беспомощно пролетел через кабину.
«Ярость Сокола» нырнула в ледяную расщелину. Вдруг прямо по курсу нарисовалась гигантская стена изо льда. ДиДи как будто её не видела.
— ДиДи, — осторожно сказал Динамит. — Мне кажется, нам следовало бы…
— Держитесь! — крикнула ДиДи и ударила по педали газа.
ВРУУМ! Двигатели рванули судно вперёд, и оно носом вдребезги разбило ледяную преграду. А за ней оказался удивительный, полный тропических красок мир.
— Ого! — ДиДи была поражена.
Они летели над туманными джунглями.
— Удивительный микроклимат… — заметил Динамит. — Никогда не видел ничего подобного.
— Тепло от геотермального источника поддерживает жаркий климат в этой замкнутой экосистеме, — сказала ДиДи. — Это похоже на Мезозой!
Корабль сопровождал птеродактиль, расправив по ветру огромные крылья. Доисторический ящер смотрел в окно.
Скуби уставился на динозавра в ответ.
— Ух ты! — протянул пёс.
— Кажется, наши приборы здесь не работают, — заметил Динамит.
— Ты можешь определить местонахождение черепа? — спросила ДиДи.
— Нет, сигнал потерян!
— Что ж, тогда пойдём пешком! — мгновенно приняла решение ДиДи.
— Пешком?! — У Шэгги ком подкатил к горлу. Он и думать не хотел о том, чтобы выйти в этот чужой, незнакомый мир, населённый динозаврами.
«Ярость Сокола» приземлилась на песчаном пляже. Опустилась рампа корабля, и из трюма вышли Синий Сокол, Динамит и ДиДи. Перед ними раскинулись джунгли. Они пошли вниз первыми, но Шэгги и Скуби не спешили покидать корабль.
— Что мы тут делаем? — крикнул Шэгги, обращаясь к ДиДи. — Нам нужно помочь Фреду, Вэлме и Дафни! Они в плену!
— Лучший способ помочь им — сделать так, чтобы Дастардли не достался последний череп! — крикнула ДиДи.
— Хорошо. А что, если они снова свяжутся с нами? Может быть, кто-то должен остаться, чтобы ответить?
— То есть вы хотите отсидеться на корабле, пока мы рискуем жизнями в этих джунглях? — Этот вопрос ДиДи прозвучал как обвинение.
Но на Шэгги это не подействовало.
— Ага, — сказал он. — Я и Скуби останемся тут.
— Нет! — подал голос Динамит. — Скуби-Ду идёт с нами.
Шэгги вызывающе шагнул вперёд, закрыв собой Скуби.
— Скуби-Ду и я держимся вместе! Так было, так есть и так будет всегда! — заявил Шэгги.
Но дог уже спустился вниз по рампе и присоединился к команде Синего Сокола.
— Скуб… — опешил Шэгги.
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Скуби-Ду поманил Шэгги лапой.
— Пойдём с ними, Рэгги!
Шэгги был застигнут врасплох.
— Скуби явно нужен злодею Дастардли, — сказала ДиДи. — Поэтому он должен пойти с нами.
Виляя хвостом, Скуби гордо сказал:
— Я ключ!
Шэгги не верил своим ушам:
— Да кто ты такой, и где мой друг Скуби-Ду? Сначала ты снял свой ошейник, а теперь возомнил себя суперпсом?
— Ошейник? — Скуби пришёл в замешательство.
— Ты обещал, что никогда его не снимешь, — напомнил Шэгги.
— Но ты разрешил мне! Ты ведь кивнул тогда!
— Да, — признался Шэгги, — но я не думал, что ты действительно снимешь его!
Динамит решил, что пора бы уже прекращать этот спор.
— Нам действительно нужно идти, — вмешался робопёс.
— Просто пойдём с нами, — снова позвал Скуби.
— С вами? То есть ты считаешь, что ты теперь с ними, да? Ты больше не со мной?
— Но Рэгги!.. — умолял Скуби.
Шэгги скрестил руки на груди.
— Я остаюсь на корабле! Выбирай, ты идёшь с ними или остаёшься со мной?
— Так нечестно, — расстроился Скуби.
— Выбирай! — не унимался Шэгги.
Скуби посмотрел на Шэгги, раздумывая. Затем он повернулся и вместе с командой Синего Сокола двинулся в сторону джунглей.
— Отлично! Я больше никому не нужен… — крикнул Шэгги им вслед.
* * *
Команда Синего Сокола пробиралась через джунгли. ДиДи пыталась определить местонахождение черепа с помощью устройства с голограммой.
— Всё равно не ловит сигнал! Динамит, тебе удалось что-нибудь найти?
Робопёс сканировал область вокруг себя.
— Нет, ничего.
Кивнув на Скуби, Брайан сказал Динамиту:
— Кому нужна твоя техноерунда, когда у нас есть этот парень? Давайте позволим настоящей собаке найти косточку!
Воодушевлённый словами Брайана, Скуби уткнулся носом в землю.
НЮХ-НЮХ!
— Чую! — объявил Скуби и пошёл по следу.
Синий Сокол оглянулся на ДиДи и Динамита и сказал:
— Постарайтесь не отставать от нас. — Он перепрыгнул через бревно с возгласом: «О да, Скуби — настоящая собака».
ДиДи посмотрела на Динамита. Не нужно было обладать сканирующим зрением, чтобы увидеть скепсис на её лице.
— Пойдём? — спросила ДиДи.
— Если эта собака не ищет здесь палатку с донерами, шансов у неё нет, — заметил Динамит.
НЮХ-НЮХ!
Скуби продолжал пытливо принюхиваться к земле. Наконец, он упёрся во что-то… похожее на пару огромных волосатых ног!
— Брайан! — позвал Скуби.
Синий Сокол тут же выскочил из зарослей.
— Нашёл что-нибудь?
Этот вопрос превратился в истошный крик, потому что в этот же момент кто-то потянул Брайана обратно в кусты. ВШУХ!
Скуби поднял голову и в ужасе уставился на гигантского пещерного человека.
— Ой-ой! — выпалил пёс.
* * *
Шэгги направился в гостевую каюту, бормоча про себя: «Конечно, он думает, что какой-то особенный… Как же! „Я — ключ!” „У меня костюм супергероя!” И уши его дурацкие из-за этого костюма смотрятся такими огромными!»
На столе лежал ошейник Скуби вместе с каким-то хламом, который можно было бы выбросить. Шэгги взял ошейник и почувствовал себя ужасно разбитым. И злым.
Он сунул ошейник в карман:
— Ну и ладно…
И вдруг…
БИП-БИ-И-ИП!
…услышал автомобильный гудок. Он казался подозрительно знакомым. Звучал он, очевидно, снаружи. Шэгги вернулся на рампу.
Внизу стоял… Фургончик Тайн! Дверца со стороны водителя открылась.
— Фред?! — Не веря своим глазам, Шэгги кинулся вниз к своему другу.
— Шэгги! — Фред широко раскрыл руки, и они обнялись.
— Дружище! Как я рад тебя видеть! — сказал Фред.
— Постой… А как ты здесь оказался? — удивился Шэгги. — Где Дафни и Вэлма?
— Нас похитил Дик Дастардли и держал в плену на своём первоклассном дирижабле, — сказал Фред. Он оглянулся вокруг. — А где Скуби?
Шэгги скрестил руки на груди. Вид у него был явно недовольный.
— У него теперь новые друзья.
— Скуби в опасности, — сказал Фред. — Дастардли уже на пути сюда. И он не остановится, пока не получит ключ.
— Да ну его, — махнул рукой Шэгги. — Он мне так надоел!
— О чём ты? — спросил Фред.
— Он со своими друзьями-героями ищет какой-то дурацкий череп. Мне это вообще не интересно!
— Слушай, Шэгги! — Фред как будто заволновался. — Эти так называемые герои не смогут защитить Скуби так, как сможешь ты! Вы — самые лучшие друзья на свете! Хотел бы и я, чтобы у меня был такой друг!
Шэгги вздохнул. Судя по всему, Фреду удалось его переубедить.
— Ну ладно, — сдался Шэгги.
— Отведи меня к Скуби, — настойчиво попросил Фред.
* * *
Скуби и Синий Сокол были привязаны к высокой каменной колонне на большой арене, в центре которой стоял трон. Их окружали пещерные люди. Скуби елозил, пытаясь высвободиться.
— Брайан, что они хотят с нами сделать?
За ареной из тенистых зарослей показались две фигуры. Это были Динамит и ДиДи.
— Вот он, наш мальчик, — вздохнул Динамит, оценив, в какую передрягу попали Брайан и Скуби-Ду. — Когда я обещал отцу Брайана, что буду приглядывать за ним, я даже не думал, что это будет так сложно.
ТРУ-ТУ-ТУ-ТУ-ТУ-ТУ!
Протрубил рог, и всё племя принялось топать в каком-то странном танце.
БУХ! БУХ! БУХ!
При этом дикари выжидающе смотрели на ворота на другом конце арены. Наконец, ворота распахнулись, и четверо дикарей вынесли платформу. На ней лежал гигантских размеров собачий череп, украшенный цветами, лозами и горящими факелами.
— Смотри-ка, вот этот череп! — показала ДиДи.
Синий Сокол и Скуби не отрывали глаз от черепа, который несли к ним.
Звуки рога разносились по всей арене, барабаны бились в неистовом ритме. Челюсти черепа медленно разошлись. Затем оттуда послышался голос:
— Привет, пещерные люди! Какие дары вы хотите преподнести мне сегодня?
— Ой-ой-ой! — взмолился Скуби.
Синий Сокол выпустил когти из перчатки и принялся незаметно резать лианы, которыми они были привязаны к колонне.
Из пасти гигантского черепа выпрыгнул крошечный дикарь.
— Здравствуйте! — поздоровался он с племенем.
— Мне он не кажется жестоким, — шепнул Синий Сокол, обращаясь к Скуби.
Маленький пещерный человек подошёл к пленникам, любуясь их нарядами.
— Ого! — сказал он. — Такие яркие и блестящие!
Он окинул взглядом толпу своих соплеменников.
— Отличная работа, Карл! — обратился он к одному из них. — Ты получишь добавку червей к своему обеду сегодня!
Карл похлопал себя по груди в районе сердца, выражая тем самым благодарность.
— Не подходи к нам! — устрашающе сказал Синий Сокол. И добавил: — Я… СИНИЙ СОКОЛ!
Толпа замолчала.
— Пресвятой череп! — удивился маленький пещерный человек. — Ты разговариваешь!
— Конечно, мы умеем говорить! — заявил Скуби.
— Но я здесь единственный, кому это дано! — ответил карлик. — Ох, как же я рад вас видеть! — На его лице появилась улыбка.
Синий Сокол и Скуби смотрели на карлика с недоверием. Они не знали, чего ожидать от него.
— Да, собака, мне здесь не с кем поговорить. Я здесь вождь, потому что я первый, кому удалось связать два слова. И, пока не появились вы, я здесь был один такой.
— И благодаря тому, что ты можешь говорить, ты стал вождём? — Синего Сокола это не на шутку удивляло.
Коротышка широко развёл свои толстые руки.
— Я — эволюция в действии!
— Что ж, господин вождь, — сказал Скуби с почтением, — мы бы просто хотели забрать этот череп и уйти.
Улыбка исчезла с лица дикаря.
— Уйти? Я наконец-то нашёл тех, с кем могу поделиться своими надеждами и мечтами, а вы хотите уйти? — Король пронзительно посмотрел на Скуби. — Вы должны остаться здесь! Навсегда!
— Навсегда? — взмолился Скуби. — Но мои друзья прямо сейчас в беде!
Синий Сокол всё ещё пытался разрезать крепкие тугие лианы.
— Не волнуйся, — шепнул Синий Сокол. — У меня всё готово.
ХЛОП! Надрезанные лианы лопнули, и Синий Сокол прыгнул вперёд.
— Послушай, маленький человечек… — обратился к вождю Синий Сокол.
Толпа наблюдала за происходящим.
— Маленький? — Король был поражён. — Ты что, назвал меня маленьким?
— Нет, — соврал Скуби. — Мой друг сказал «большой».
Но Синий Сокол настаивал на своём:
— Маленький! Крохотулька! Лилипусик!
Дикари поняли, что их предводитель оскорблён. Толпа пещерных людей взволновалась. Они вышли вперёд, готовые защищать вождя.
— Нет, нет, Карл, — заявил тот. — Мне не нужна помощь.
Дикари принялись топать ногами. Маленький вождь и Синий Сокол обошли друг друга, размахивая руками, как боксёры на ринге, и оценивая друг друга. Подойдя ближе к арене, Динамит и ДиДи увидели, как Синий Сокол и вождь готовятся к схватке.
— О, нет, — вздохнул Динамит. — Брайан опять импровизирует…
— Давай ты прорвёшься к черепу, — проинструктировала своего напарника ДиДи. — А я вызволю Брайана и Скуби?
— Похоже на план, — согласился Динамит.
АААРРР! Синий Сокол бросился на короля первым. Маленький пещерный человек ловко шагнул в сторону и треснул Брайана своей дубинкой, когда тот проскочил мимо.
БУМ!
Синий Сокол врезался в стену, ограждающую арену.
Толпа ликовала.
— Люблю соперников по битве так же, как яйца динозавров. Я слишком легко с ними расправляюсь, — злорадствовал вождь.
На арене появилась ДиДи.
— Отстань от него!
— Теперь двое на одного? — воскликнул вождь.
Замахнувшись палкой, ДиДи кинулась на карлика, но он снова ловко увернулся.
— Вы слишком неповоротливые! — дразнил соперников карлик. Он готовился перейти в наступление.
Вдруг — БИП-БИИИП! КРРАШШШ! — через ворота пролетел Фургончик Тайн и остановился прямо на арене.
Король уставился на машину. Ничего подобного он до сих пор в жизни не видел.
— Ох, вот это штуковина! Она мне нравится! — с восхищением произнёс дикарь.
Видя, что пещерный человек отвлёкся, Динамит выстрелил в него энергетическим зарядом. ДЗЗЗЗ! Карлик улетел в сторону и пробил стену. Из-за пробоины послышался его голос:
— Кажется, теперь я знаю, для чего нужны такие штуковины.
Шэгги выпрыгнул из фургона и побежал к Скуби.
— Скуби! Дастардли скоро будет здесь!
— Рэгги! — обрадовался Скуби своему другу.
— Мы должны убраться отсюда как можно скорее! — настаивал Шэгги.
— Откуда здесь этот фургон? — спросил Динамит.
Из кабины появился Фред.
— Мы в опасности! — не унимался Шэгги. — Скажи им, Фред!
— Сказать им что? — спросил Фред, по-дружески закинув руку на плечо Шэгги. — Как ты привёл меня к ним? Точнее, как ты привёл меня к третьему черепу?
— Постой-ка, что ты… — Шэгги был сбит с толку.
— Или сказать им, как ты привёл меня к Скуби-Ду? — Дружеское объятье Фреда превратилось в крепкую хватку.
— Мне больно! — простонал Шэгги.
— Ты что творишь, Фред? — Скуби был ошарашен не меньше остальных.
— Считайте, что сокровища уже у меня! — На лице Фреда появилась несвойственная ему злая усмешка.
Фред сорвал с себя маску, и все увидели… ДИКА ДАСТАРДЛИ! Злодей рассмеялся. В руке у него был баллончик с распылителем.
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— Дик Дастардли! — в один голос воскликнули Синий Сокол, Динамит и ДиДи.
Синий Сокол сделал рывок в сторону злодея, но тот направил распылитель в лицо Шэгги.
— Даже не вздумай подойти ближе, — пригрозил Дастардли.
— Рэгги!
ДиДи была намерена действовать.
— Что тебе нужно, Дастардли? — Впрочем, ответ на этот вопрос она знала сама.
— Отдайте мне Скуби-Ду, если не хотите, чтобы этот болван пострадал! — потребовал злодей, держа Шэгги крепкой хваткой.
Шэгги умоляюще посмотрел на Скуби:
— Нет, Скуб, не делай этого!
— Довольно! — нетерпеливо рявкнул мерзавец. — Даю вам три секунды! Одна! Две…
— Отпусти его, — грозно сказал Скуби. Он вышел вперёд, готовый пожертвовать собой ради друга.
— Скуби, нет! — застонал Шэгги.
Мерзавец ухмыльнулся.
— Хороший мальчик, — сказал Дастардли. Оттолкнув Шэгги, он схватил немецкого дога.
Арену накрыла тень. Это прилетела Злодейская Машина за своим хозяином. Дастардли торжествующе рассмеялся. При виде дирижабля пещерные люди в ужасе разбежались.
Из Злодейской Машины выпал крюк и зацепился за череп. Из трюма воздушного судна вырвались робострекозы и пролетели над ареной, повергнув дикий люд в ещё больший ужас.
Дастардли запрыгнул на крюк и потянул за собой Скуби. Вскоре они оказались на борту дирижабля.
— Ох, кажется, я забыл выбросить мусор! — гадко захихикал злодей. Робот вывел Фреда, Вэлму и Дафни. Они были связаны, а рты были заткнуты кляпами. Затем робот подвёл их к краю люка, и Дастардли вытолкнул друзей одного за другим.
— М-м-м-м! — из-за кляпов их крик больше походил на мычание.
К счастью, падающих ребят вовремя заметили внизу. Динамит поймал Вэлму, ДиДи — Дафни.
— Ого! — обрадовался Синий Сокол. — Отличный улов, ребята!
Супергерой показал два больших пальца в знак одобрения, и точно в этот момент прямо к нему в руки приземлился Фред.
— Моя взяла! — кричал из Дик Дастардли из Злодейской Машины.
— Увидимся в Афинах! — Он снова засмеялся. — Хотя нет, как же вы туда попадёте? Ведь для этого нужен самолёт!
— У нас как раз есть один! — крикнул в ответ Синий Сокол.
— Ты уверен? МУА-ХА-ХА-ХА-ХА! — Дастардли рассмеялся уже совсем как сумасшедший. Злодейская Машина направилась вверх, к расщелине.
— Рэ-эг-ги-и! — завыл Скуби.
— Ску-уби-и!
Все были ошеломлены случившимся. Синий Сокол сказал:
— Он так смеялся… Сдаётся мне, он что-то сделал с нашим кораблём.
Когда вся команда вернулась на место, где приземлился «Ярость Сокола», они увидели, что крылья корабля взорваны. А потом…
БАХ!
Фюзеляж воздушного корабля накренился и рухнул с посадочных опор, которые выглядели как птичьи лапы.
— Да! — воскликнул Синий Сокол, вскидывая кулак. — Я был прав! Дастардли действительно сделал что-то с нашим кораблём.
— Ты серьёзно считаешь, что это повод для радости? — спросил Динамит.
— Ну не так уж часто я оказываюсь прав… — заметил Синий Сокол.
Расстроенная ДиДи смотрела на изувеченный корабль.
— Основой двигатель разрушен! — сказала она. — А дополнительные двигатели слишком малы, чтобы поднять это судно!
— Итак, мы здесь застряли! — заметил Синий Сокол. Он указал на Шэгги. — И этого не случилось бы, если бы ты не привёл плохого парня прямиком к нам!
Фред загородил собой Шэгги и оттолкнул Брайана.
— Не трогай Шэгги!
— Да, — сказала Вэлма Синему Соколу, — что за герой обвиняет других в своих проблемах?
— Познакомьтесь с Брайаном, — сухо сказал Динамит.
— Может, ты заткнёшь свою пасть? — Синий Сокол не собирался идти на попятную.
— Никого из нас не было бы здесь, если бы вы не украли наших друзей! — заявила Дафни.
— Вообще-то мы их спасли! — в накаляющийся спор вмешалась ДиДи.
— Сомнительный метод! — Фред указал пальцем на Синего Сокола. — Из-за тебя Скуби-Ду в опасности, и мы ничем не можем ему помочь!
Синий Сокол указал в ответ двумя пальцами на Фреда и сказал:
— Эй ты, не тыкай в меня своим пальцем!
Фред толкнул Брайана. Тот ответил тем же, причём дважды. Потом они принялись кричать друг на друга.
— Это мой палец! На кого хочу, на того им и показываю! — ругался Фред.
Вот-вот перепалка грозила перерасти в драку. ДиДи, Дафни и Вэлма поспешили разнять парней. Динамит потянул Брайана за край плаща.
— Отстань от Фреда! — крикнула Дафни.
— Он первый начал! — ДиДи была в ярости.
— Отпусти его! — настаивала Дафни.
— Ребята, хватит толкаться! — протестовала Вэлма.
Шэгги взобрался на валун и замахал руками, чтобы привлечь общее внимание.
— Стоп! Вы все! Остановитесь!
Все действительно прекратили возню и уставились на Шэгги.
— Надо же… Сработало! — удивился Шэгги. Он стоял на камне, его руки всё ещё были подняты. — Теперь все смотрите на меня!
— Ну и? — спросил Синий Сокол. — Ты собираешься нам что-то сказать?
— Хм, пожалуй, что да… — сказал Шэгги, опустив руки. — Вот представьте, делаете вы бутерброд…
— О, только не это, — вздохнул Фред.
— И сначала кажется, что ингредиенты совсем не сочетаются. Жареный перец и сок лайма. Хрен и бананы. Копчёная индейка и…
— Шэгги! — перебила Вэлма, чувствуя, что он увлёкся рассуждениями о еде и отклоняется от темы.
— Дело в том, — Шэгги наконец-то вернулся к главной своей мысли, — что иногда лучшие бутерброды получаются из самых неожиданных и случайных сочетаний. И я говорю не столько о бутербродах, сколько о нас с вами. — Шэгги спрыгнул с камня. — Мы с вами группа совершенно разных людей, волею судьбы оказавшихся вместе. Но если мы сможем сработаться как одна команда, то превратим этот пресный бутерброд в… — Шэгги попытался подобрать подходящее слово… — в супербутерброд! — выпалил он.
Кажется, этой речью Шэгги действительно удалось вдохновить остальных. Он увидел, как они улыбаются друг другу.
— Что скажете? Мы спасём Скуби-Ду? — спросил Шэгги. — Кто со мной?
Все приветствовали этот призыв дружными возгласами.
— Давайте сделаем это! — Шэгги сиял уверенностью.
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Решение нашлось неожиданное. Фургончик Тайн был быстро переоборудован в летательный аппарат: в дело пошли детали от «Ярости Сокола». Когда всё было доведено до ума, команда втиснулась внутрь, Фред сел за руль.
— Отлично, — сказал он. — Давайте посмотрим, может ли эта штука ходить.
Фургончик стоял на соколиных лапах — опорах от «Ярости Сокола». Машина сделала неуверенный шаг, споткнулась и повалилась. ХЛОП!
— Ну же!
Фред маневрировал рычагами. Наконец, ему удалось вернуть фургончик в нужное положение. Реактивные двигатели по бокам машины вспыхнули и разожглись. Заревело пламя.
— Проще простого! — Фред потянул рычаг.
ВШУХ!
Фургон оторвался от земли и взмыл в воздух.
* * *
В Афинах туристы с интересом осматривали древние руины Акрополя[4]. Внезапно над ними пронеслась тень. Люди подняли головы и увидели огромное воздушное судно — Злодейскую Машину. Люк открылся, и роботы начали спускать вниз три огромных, как будто скалящихся, черепа. Туристы в ужасе закричали и стали панически разбегаться. Скуби смотрел на происходящее с дирижабля.
— Тебе это так просто с рук не сойдёт! — сказал он злодею.
— Все так говорят! Но ничего, в этот раз у меня всё получится! Единственное, что портит момент, так это твой нелепый наряд!
Дик Дастардли повернулся к роботам и щёлкнул пальцами, приказав:
— Снимите это с него!
Роботы окружили Скуби и сорвали с него супергеройский костюм.
Придерживая Скуби на поводке, Дастардли спускался вниз на крюке — к Акрополю. Три черепа Цербера идеально вписались в выемки на постаментах среди руин. Когда третий череп встал на своё место, всё вокруг озарил свет. Из каждой пасти повалил зелёный туман, окутывая руины. И в этом тумане Акрополь в одно мгновение преобразился, представ во всей своей былой славе — таким, каким он был много веков назад.
— Как долго я ждал этого момента! — алчно произнёс Дастардли.
Зелёная пелена развеялась, обнажая массивные резные ворота. Вокруг них заискрились молнии, и ворота распахнулись, открывая волшебный портал с замко́м, похожим на собачью лапу.
— Дай лапу! — приказал Дастардли.
— Не дам! — Скуби отступил от злодея.
ПИК-ПИК!
Сигнал тревоги на часах Дастардли предупредил его о приближающейся опасности.
— Что ещё стряслось? — Он посмотрел на экран часов и увидел Фургончик Тайн, летящий к ним. — Проклятая молодежь, я думал, что избавился от вас навсегда! — Дастардли позвал своих роботов: — Уничтожить их!
БАХ!
Роботы выпустили ракету прямо в летящий фургон. Ракета попала в крыло, фургон накренился и полетел к земле.
— А-а-а-а-а! — закричали пассажиры. — Мы все умрём!
Пока фургон летел вниз, Динамит успел выскочить наружу. ВШУХ! На его костюме зажглись реактивные мини-двигатели. Он облетел падающую машину и…
БАМЦ!
Упёрся в лобовое стекло. Выжав из своих двигателей всё, что только можно, он смог удержать на себе машину и замедлить её падение. БАБАХ! Но посадка всё равно получилась жёсткой.
* * *
У ворот в подземный мир Дастардли прижал лапу Скуби к замку. Магический портал озарился светом и медленно отворился.
— Не могу поверить своим глазам! — кричал в восторге Дастардли. — У меня получилось! У меня всё получилось! А теперь, — взгляд Дастардли снова стал алчным, — пришло время забрать моё сокровище!
Дастардли прошёл через портал в темноту. Скуби спрятался за открытыми воротами.
* * *
Динамит отогнул дверцы покорёженного фургончика. ДиДи, Синий Сокол, Фред, Вэлма и Дафни выползли из машины, переводя дух.
— Все целы? — спросила Дафни.
* * *
В кабине Злодейской Машины маленький робот с ручным пылесосом вместо головы увидел на экране, что Дафни осталась цела и невредима. Его это так обрадовало, что он затанцевал от счастья! Но затем он увидел открытые ворота в подземный мир. Взгляд робота стал полон решимости.
* * *
— Мы должны найти Скуби! — сказала Дафни остальным.
— Подождите! — Фред что-то вспомнил. Он успел вытащить старую спортивную сумку из Фургончика Тайн за несколько секунд до того, как машина взорвалась.
БУМ!
Ребята едва успели пригнуться. Горящие осколки разлетелись во все стороны.
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Дафни и Вэлма с грустью смотрели на разбросанные останки фургона. Дафни заметила машинный гудок, а Вэлма — огнетушитель. Затем они последовали за Фредом по ступеням античной лестницы.
— Мы идём к тебе, Скуби! — крикнул Шэгги.
Скуби, прячущийся у ворот, заметил друга и выбежал из своего укрытия.
— Рэгги!
* * *
Дастардли прошёл через магический портал в подземный мир. Немного побродив, он поднялся на небольшой холм. И там, на вершине, злодей заглянул в яму и увидел… несметные сокровища!
— Вот оно, потерянное сокровище! — У Дастардли захватило дух. — Как долго я грезил этим моментом, представляя, что сделаю, когда увижу его!
ПЛЮХ! Он нырнул в сверкающее золото, а потом, довольный, принялся подбрасывать драгоценности в воздух, торжествующе смеясь.
* * *
Шэгги подбежал к открытым воротам и обнял Скуби.
— Дружище! — на его глазах выступили слёзы.
— Ты жив! — воскликнул Скуби, взволнованный не меньше лучшего друга.
* * *
Совершенно счастливый, злодей валялся на куче золота, рисуя туловищем ангелов, как на снегу. Потом он напихал сокровищ в свои карманы, надел корону, нацепил на шею жемчужные бусы и кольца на каждый палец.
— Я сделал это! Я заполучил невообразимое богатство! О Мямля, если бы ты видел меня сейчас!
Мимо пронеслась тень.
— Мямля?
Тень снова мелькнула где-то рядом.
— Мямля?
Тишина.
— Ты ли это, Мямля? — позвал Дастардли. — Я собирался найти тебя! Честное слово! Иди ко мне!
Стоя рядом с золотой статуей, злодей рыскал глазами в поисках хозяина тени.
ОП!
Мямля спрыгнул со статуи.
— Тсс! Заткнись! — прошипел пёс, подав знак молчать.
Злодей был взволнован появлением своего старого приятеля.
— Ах, Мямля, паршивец мой! Я так скучал по тебе!
Мямля приложил лапу ко рту Дастардли, чтобы тот замолк. Но было слишком поздно. Его уже услышали…
Теперь Дастардли с ужасом наблюдал, как огромная голова вырастает перед ним.
— Чёрт! — сказал Дастардли.
Поднялась ещё одна голова.
— Чёрт, чёрт! — крикнул он.
А потом поднялась третья голова.
— Чёрт, чёрт, чёрт! — уже не кричал, а пищал злодей.
Дастардли и Мямля попятились в ужасе.
* * *
Наконец вся команда достигла массивных ворот. БУРУМ-РУМ! Земля ощутимо задрожала.
— Что это? — спросил Синий Сокол.
— Как будто что-то огромное идёт сюда! — догадалась Дафни.
— Мы должны закрыть ворота! — сообразил Скуби.
Створки ворот едва поддавались — настолько они были тяжёлыми. Когда двери почти сошлись, в проёме между ними затрещали молнии.
— Ещё чуть-чуть, — кряхтел Шэгги.
БУМ! Наконец им удалось захлопнуть ворота.
— Да уж! — выдохнул Фред. — Мы сделали это!
— Миссия выполнена! — подвёл итог Синий Сокол и дал пять Фреду.
Вэлма тем временем рассматривала символы на воротах. Они изображали мужчину и собаку. Мужчина прижимал лапу пса к замку.
— Постойте-ка, — обратилась Вэлма к остальным. — Недостаточно закрыть ворота! Мы должны их запереть!
БУРУМ! БУМ!
Земля содрогалась. Вдруг ворота приоткрылись и оттуда выскочили Дастардли и Мямля.
С криком «А-а-а-а-а!» они кинулись прочь.
— Дастардли? — удивилась Вэлма странному появлению злодея.
Ворота дрожали. Гигантская лапа шагнула через проём. Это был…
ЦЕРБЕР, ГИГАНТСКИЙ ТРЁХГОЛОВЫЙ ПЁС, СТРАЖ ПОДЗЕМНОГО МИРА!
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Цербер махнул лапой и сшиб Дастардли и Мямлю с ног. Они отлетели в сторону и ударились о колонну. Затем Цербер зарычал на остальных:
— Р-Р-Р-Р-Р-Р!
— Скорее, бежим! — крикнула Вэл ма, и все попрятались за колоннами.
Цербер принялся рыскать в поисках возмутителей своего спокойствия. Он пытался просунуть головы между колонн.
— А-а-а-а-а! — все вопили от страха.
Но Дафни взяла себя в руки.
— Как мы сможем запереть магические ворота? — обратилась она к остальным.
— На воротах был нарисован какой-то ключ, — ответила Вэлма. — Мне нужно вернуться туда.
— Я помогу тебе, — храбро сказал Фред.
Дафни потянулась к Фреду.
— Дай мне спортивную сумку. Мы отвлечём Цербера. — Кажется, у неё родилась идея.
Фред протянул Дафни старую спортивную сумку, которую он успел вытащить из горящего Фургончика Тайн.
— Команда Синего Сокола обеспечит прикрытие! — пообещал Динамит.
Скуби осторожно выглянул из-за колонны и увидел, что Цербер собирается ударить по колоннам хвостом.
— Берегись! — закричал Скуби.
БУМ!
Все успели перебежать в укрытие прежде, чем Цербер нанёс сокрушающий удар. Дафни вытащила из спортивной сумки средство для отпугивания призраков.
— Время научить старую собаку новому трюку! — Она бросила пузырёк в сторону Цербера. Вокруг чудовищной собаки образовалось густое облако дыма.
— Вэлма, давай! — крикнула Дафни.
Фред схватил Вэлму за руку, и они побежали к воротам. Из непроницаемой пелены дыма выступил Цербер. Он приблизился к Дафни.
— Хороший пёсик, — пролепетала она, отступая.
* * *
Маленький робот с головой пылесоса стоял перед ордой своих сородичей, наблюдая за Дафни на экране. Он видел, что она в беде. И его это очень разозлило. Он повернулся к остальным роботам и произнёс вдохновляющую речь:
— БИП БУП БИП! БИП БАРП БОП БУП! БИ-ИП!
* * *
Тем временем в Акрополе Цербер загнал Дафни в угол.
Но Динамит уже приготовил свои ракетницы.
— Пригнись! — предупредил робопёс.
В-ВУМ!
Динамит выпустил ракету в Цербера.
Прямое попадание! Скуля от боли, Цербер ударил Динамита в ответ лапой. Робопёс отлетел в колону, да так, что она разрушилась.
— Кажется, это только разозлило его! — крикнула Дафни.
Страж подземного мира уже навис над девушкой, но в этот момент сверху спикировали маленькие роботы, обстреливая его энергетическими лучами. ВЗУМ-ВЗУМ! Мощная атака не возымела никакого эффекта!
БАМЦ!
Цербер сбил летящего пылесосоголового робота, и он отлетел прямо к ногам Дафни.
— Ты в порядке, малыш? — обеспокоенно спросила она.
Он кивнул и посигналил: «Бип-Бип!», что значило «да».
— Уф! — Дафни выдохнула с облегчением. И поцеловала робота в щёчку. Маленький робот покраснел, закрыв глаза металлическими руками.
Но битва была только в самом разгаре. Динамит заметил, что Синий Сокол прячется за колонной.
— Брайан, что ты там делаешь? — позвал он.
— Это… превосходная огневая позиция… — неуверенно отозвался Синий Сокол.
— Да будь ты мужиком! — потребовал Динамит.
К ним подскочила ДиДи:
— Что вы медлите?
— Мне всё это совсем не нравится… — признался Синий Сокол. — Вот мой отец… он… он…
— Вот он был мужиком, — сказал Динамит.
Скуби и Шэгги укрылись за одной из уцелевших колонн, но Цербер мгновенно учуял их.
— Упс! Беги, Скуб!
Они выбежали из-за укрытия и рванули прочь, преследуемые рычанием Цербера.
Тем временем Динамит наставлял Синего Сокола:
— Твой отец ценил свою команду. А ты ценишь только себя!
— Постой, — сказала ДиДи. — Слушай, я не знала отца Брайана. Но судя по тому, что ты сейчас сказал, этот человек доверял своему сыну, ведь знал, что в глубине души у мальчика есть всё, чтобы стать героем. — Она посмотрела на Динамита. — И, может быть, его отец знал, что с таким учителем, как ты, крылья молодого сокола окрепнут, и он сможет взлететь.
Они пригнулись. Гигантский хвост Цербера пронёсся прямо над их головами.
— По-мо-ги-те-е! — завопил Шэгги.
Динамит вдруг понял, что делать.
— Точно! Пришло время расправить крылья и полететь! — он во одушевлённо посмотрел на Брайана.
— Ну да, — заметил Синий Сокол. — ДиДи только что сказала примерно то же самое…
— У тебя ведь есть крылья, и ты можешь летать! — Динамит нажал кнопку на поясе Синего Сокола. За его спиной расправились крылья, до этого сложенные внутри супергеройского костюма.
— Ах да… Мои крылья!
Синий Сокол взлетел, маневрируя крыльями. И выглядел он героически. Вот только…
БАМ!
На лету он врезался прямо в стену.
— Немножко переволновался! — поспешил оправдаться Синий Сокол.
Цербер поймал в ловушку Скуби и Шэгги. Как кошка, играющая с мышью, он схватил лапой Скуби и поднял его прямо над пастью.
— Скуби! — в ужасе закричал Шэгги.
Трёхголовый зверь собирался сожрать Скуби-Ду!
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Цербер разжал лапы. Скуби беспомощно полетел прямо в огромную разинутую пасть монстра, полную острых, как бритва, зубов. В последний момент из ниоткуда появился Синий Сокол и успел подхватить Скуби на руки.
— Поймал! — крикнул герой.
Цербер сомкнул челюсти, но добыча уже была далеко!
Динамит мчался на помощь к Шэгги.
— Я здесь! — бросил на лету робопёс. Он схватил Шэгги и вовремя спас его от удара гигантской лапы.
Вэлма и Фред не теряли времени зря: они пытались понять из символов, как запереть врата в подземный мир.
— Взгляни на этот барельеф, — говорила Вэлма. — Этот человек — Александр Македонский. Он стоит по одну сторону ворот. А по другую — его собака Перитас.
Фред пытливо смотрел на изображение на воротах.
— Постой! В комнате на дирижабле Дастардли я уже видел это. — Парень достал из кармана картинку, которую он взял на Злодейской Машине. — Барельеф на воротах выглядит точь-в-точь как это изображение. Видишь?
Вэлма посмотрела на картину.
— Par Nobilis, — прочитала она. — Это переводится как «благородная пара».
Пока Фред и Вэлма пытались выяснить, как запереть ворота, остальные продолжали отвлекать Цербера.
— Цербер! — позвала Дафни. — Сюда, мальчик!
Зверь повернул одну из голов к Дафни.
— Итак, ты уверен, что мы должны сделать именно это? — спросил Динамит Брайана.
— Ты всё верно понял! — ответил тот.
Вдвоём они облетели Цербера. Древний чудовищный пёс следил за их полётом всеми шестью глазами.
— Они отвлекают его! — догадался Шэгги. Он повернулся к дружелюбному маленькому роботу с головой пылесоса.
— Эй, дружок, помнишь, как в боулинге ты превратился в эдакую штуковину?
Робот повернулся к одному из своих товарищей:
— Бип! Боп! Боп! Блип!
Затем он трансформировался в робострекозу.
— Нет, нет! — Шэгги помотал головой. — Не в эту!
Дафни пыталась переключить внимание Цербера.
— Эй, эй! Сюда! Ко мне! — Она размахивала руками.
Подбежали Фред и Вэлма.
— Ребята, — сказала Вэлма. — Чтобы запереть ворота, нам нужен человек и его собака. Благородная пара!
— Конечно, я и Динамит, кто же ещё? — самодовольно заявил Синий Сокол.
Дафни не согласилась.
— Нет! Это Скуби и Шэгги!
Шэгги заставил маленького робота поменять форму, но теперь робот принял форму кегли.
— Хорошо, хорошо, — сказал Шэг ги. — А что было до жуткой стрекозы, но после страшной кегли с глазами?
Робот превратился в шар для боулинга.
— Да! — повеселел Шэгги. — То что нужно!
Тем временем Вэлма объясняла Дафни необходимое условие для того, чтобы запереть ворота.
— Но тут есть подвох. Чтобы запереть ворота, Перитас должен навсегда остаться за ними.
Дафни это совсем не понравилось.
— Ты хочешь сказать, что Скуби-Ду должен…
— Нет, должен быть другой способ! — настаивал Фред.
Пылесосоголовый робот и его напарник превратились в шары для боулинга. Шэгги и Скуби вооружились этими шарами и запустили их прямо под ноги Церберу. Следом они послали ещё с десяток таких же шаров — все роботы пошли в дело.
Цербер поскользнулся, потерял равновесие и завалился прямо в распахнутые ворота, откуда недавно и вылез. Шэгги и Скуби дали друг другу пять.
— Это был мегаудар! — радовался Шэгги.
— Идеальная игра! — согласился Скуби.
Синий Сокол, Динамит и ДиДи поспешили закрыть ворота.
БУХ!
Массивные двери сошлись. Но предстояло ещё запереть их.
— Итак, — сказал Шэгги. — Как мы запрём эту собачонку?
Лица друзей почему-то были очень печальными.
— Как? — переспросил Шэгги.
Решилась говорить Вэлма:
— Александр Македонский смог запереть ворота…
— …только оставив своего пса Перитаса в подземном мире! — выпалила Дафни.
Шэгги и Скуби прекрасно поняли, что это значит.
— Нет! — взмолился Шэгги. — Должен же быть как-то другой путь. Верно, Вэлма?
Но у Вэлмы не было другого ответа.
— Другого пути нет, — храбро сказал Скуби. — Я ключ. И я люблю тебя, Рэгги. — Он поднял лапу к замку…
Но Шэгги помешал ему дотронуться до замка.
— Эти символы говорят о том, что кто-то один должен остаться там. Но ничего не сказано о том, кто именно!
— Нет, Рэгги! — возразил Скуби.
Они стали толкаться, пытаясь приложить лапу или руку к замку. Наконец, Шэгги встал прямо перед своим псом, загородив замок.
— Скуб, я не могу позволить тебе сделать это, — сказал он. — Ты друг, о каком можно только мечтать! С тобой мне никогда не одиноко! Когда я боюсь, ты меня смешишь. Когда я голоден, ты готовишь мне что-нибудь вкусное — что-то такое, что во всём мире может понравиться только нам двоим!
На глаза Скуби навернулись слёзы.
— Да, Скуби. Ты действительно ключ! Ты ключ к лучшим моментам моей жизни! Но теперь… настал мой черёд! — Шэгги приложил ладонь к замку. И сразу исчез, навсегда оставшись по ту сторону врат.
Так было нужно. Для всеобщего блага!
— Рэгги, нет! — заплакал Скуби.
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Скуби понял, что ничего уже поделать нельзя. Но всё же он приложил лапу к замку, ещё надеясь на чудо. Но нет. Ворота в подземный мир были заперты.
Земля задрожала. В поднявшемся вихре мистической энергии Акрополь принял свой прежний вид, в одно мгновение превратившись обратно в руины.
Скуби упал и беспомощно завыл. Друзья окружили его, чтобы хоть как-то утешить, но по их лицам тоже катились горькие слёзы.
Вдруг их озарил свет. Они обернулись и увидели, как в воздухе появился маленький портал. Оттуда вывалился Шэгги.
— Ой, — сказал он, поднимаясь с земли. — Какой сегодня день?
— Рэгги! — закричал Скуби-Ду.
— Кажется, это местечко меня… выплюнуло. — Шэгги почесал затылок в задумчивости.
Все бросились его обнимать.
— Но как?! — спросил Фред.
— Не знаю, — признался Шэгги, пожимая плечами. — Но это точно было то ещё приключение!
— Подземный мир отверг тебя, — догадалась Вэлма.
— Интересно почему? — иронично спросил Динамит.
— Несоответствие квантовых энергий, — предположила ДиДи.
— Просто Шэгги слишком добрый, чтобы подземный мир принял его, — заключила Дафни.
Шэгги улыбнулся.
— Чтобы разлучить меня с лучшим другом, понадобится что-то помощнее, чем какой-то трёхголовый монстр! — Шэгги обнял Скуби.
БЗ-З-З-З!
Они подняли головы и увидели, что это роботы-стрекозы несут к ним Дастардли и Мямлю.
— Отпустите меня, никчёмыши! — рычал негодяй.
«Никчёмыши» действительно послушались злодея и отпустили парочку. Те рухнули прямо под ноги двум командам.
— Слишком уж послушные! — пожаловался Мямля, потирая ушибленное место.
ВЖУХ! ВЖУХ!
Роботы приземлились, на ходу трансформировавшись в робоскорпионов. И угрожающе зашипели на бывшего хозяина.
— Пришло время ответить за преступления, Дик Дастардли! — строго сказал Синий Сокол.
— Ребята, смотрите! — воскликнул Шэгги.
В этот момент мерзавец снял маску. И перед всеми предстал…
— Эксперт по командному духу?! — в один голос изумились участники Корпорации «Тайна».
— Ого, — сказала удивлённая Дафни. — Впечатляющее перевоплощение!
— Спасибо, — сказал эксперт. — Когда-то я был руководителем сценической постановки «Энни»[5] в старшей школе.
— Какая-то бессмыслица, — отрезала Вэлма. — Зачем этому эксперту по командному духу нужен Мямля? И как он мог управлять гигантской летающей Злодейской Машиной?
Она потянулась к эксперту по командному духу и сняла с него маску, обнажая лицо… Дика Дастардли!
— Ты пойдёшь с нами, — сказал Синий Сокол, взяв его под локоть.
— Мне бы всё сошло с рук, — прорычал Дастардли, — если бы вы, малявки, не совали свои носы в чужие дела!
Брайан увёл Дастардли и Мямлю прочь.
* * *
Несколько недель спустя, рано утром, Фред, Вэлма и Дафни заканчивали обустраивать новую штаб-квартиру перед торжественным открытием. Фред любовался надписью над входом: «Корпорация „Тайна”: решение сверхъестественных загадок».
— Идеально! — заметил Фред. — А где же наши друзья?
— Не волнуйся, — поспешила успокоить его Дафни, — они обязательно придут.
— Может, начнём без них? — предложил Фред.
— Думаю, мы уже все хорошо усвоили прошлый урок, — отвергла предложение Вэлма.
БИП-БИ-ИП!
Послышался гудок. Фред, Вэлма и Дафни выглянули на улицу. Шэгги и Скуби там не было. Но, подняв головы, они увидели висящий в воздухе Фургончик Тайн. Машина опускалась в луче света, исходящем из-под «Ярости Сокола».
Когда летящий фургон мягко приземлился, задние его створки раскрылись и оттуда выскочили Шэгги и Скуби. На крыше фургона стоял Синий Сокол с пультом диджея. Заиграла музыка, а с неба посыпались воздушные шарики.
На улице стала собираться толпа зевак, всем было интересно посмотреть, что происходит.
— А теперь, — объявил Синий Сокол, — ваш выход, ребята!
Фред подошёл к новому Фургончику Тайн и обнял машину.
— Я так рад, что ты вернулся, дружище! — сказал он.
ДиДи и Динамит наблюдали за тем, как Синий Сокол собирает зрителей:
— Ну что, дамы и господа! Потанцуем! — объявил Синий Сокол в микрофон.
— Вот уж кто действительно знает, как устроить вечеринку, — сказала ДиДи. — А Киту снова выпала участь выпускать воздушные шары. И он отлично справился!
Голос Кита донёсся из громкоговорителя «Ярости Сокола»:
— Спасибо, ДиДи!
— Мне нужна помощь, чтобы присматривать за ним, — вздохнул Динамит.
— Он освоится, — сказала ДиДи. — Уверена, даже его отец не вёл себя как настоящий супергерой во время своего первого испытания.
Динамит посмотрел на ДиДи.
— Знаешь, тебе стоит подумать о том, чтобы однажды тоже переодеться в перья.
ДиДи покачала головой.
— Нет, я не собираюсь быть Синим Соколом. Мне нравится быть собой — серьёзной ДиДи Сайкс!
Динамит и ДиДи улыбнулись друг другу.
Когда торжественная вечеринка началась, Скуби и Шэгги первым делом навернули несколько хот-догов. Внезапно по радио Фургончика Тайн, настроенного на полицейскую волну, зазвучал голос диспетчера: «Внимание всем подразделениям! Поступило сообщение о пропавшем человеке в Сан-Педро. По словам очевидца, потерпевшего утащил в туман над океаном призрак старого морского капитана».
— П-п-призрак?! — занервничали Скуби и Шэгги.
— Похоже, мы снова в деле! — сказала Вэлма.
— Что ж, вперёд! — Фред был воодушевлён новым вызовом.
Дафни заглянула в приоткрытую дверь их новой штаб-квартиры.
— Эй, Дасти! — позвала она. — Пожалуйста, присмотри за нашим офисом.
Маленький робот с головой пылесоса перестал вращаться на стуле.
— Блип! Блуп! Блуп!
Фред, Вэлма и Дафни расселись в фургоне и окликнули Шэгги и Скуби. Лучшие друзья переглянулись.
— Что скажешь, приятель? — спросил Шэгги.
— Скуби-Дуби-Ду-у-у! — отозвался пёс.
Они дали друг другу пять, запрыгнули в машину, и Фургончик Тайн помчался навстречу следующему большому приключению!

Сноски

1 Гирос (от греч. γΰρος «круг, вращение») — блюдо греческой кухни, сходное с турецким донером или арабской шаурмой: запечённое мясо, завёрнутое в лаваш (здесь и далее примеч. ред.).

2 Умами (от японск. «приятный вкус») — так называют пятый вкус, помимо солёного, кислого, сладкого и горького. Вкус умами можно примерно описать как долгоиграющий обволакивающий «мясной» или «бульонный», у слова «умами» нет перевода — на английском, испанском и французском это понятие также описывается словом «умами».

3 Цербер — в древнегреческой мифологии трёхголовый пёс, охраняющий выход из царства мёртвых. Он не позволяет умершим возвращаться в мир живых, а живым посещать царство Аида.

4 Афи́нский Акро́поль (от гр. «akra polis» — «верхний город») — памятник древнего архитектурного искусства; находящаяся на возвышенном месте укрепленная часть города, которая служила защитой во время опасности. На акрополе возводили храмы богам, покровителям города, хранили казну и вооружение.

5 «Энни» (англ. Annie) — мюзикл о маленькой сиротке по имени Энни, которая после многих испытаний обрела семью.


OEBPS/images/img00001.png





OEBPS/images/img00002.png





OEBPS/images/img00003.jpg





